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ABOUT VILNIUS CITY CARD

N4
VAN

Conditions of use of the card:

= It is valid in buses and trolleybuses (except the card without a
public transport ticket);

» Avalid and activated card will not be replaced and no refund will
be given on it;

= One-time services will be provided free-of-charge only upon
submission of the card with a coupon.

24 hour card 24 hour card with
without a public a public transport

transport ticket ticket

15 EUR 20 EUR 30 EUR

For further information, suggestions citycard@uvilnius.It, tel. +370 5 253 2115.

UBER DIE STADTKARTE VILNIUS —_—

Nutzungsbedingungen der Karte:

= die Karte gilt in den Bussen/Obussen (ausgenommen bei der Karte
ohne Nahverkehrsticket);

» die glltige und aktivierte Karte wird nicht umgetauscht und das
Geld dafiir nicht zurlickerstattet;

= einmalige Dienstleistungen gelten kostenlos nur bei Vorlage der
Karte mit Coupons.

Karte fiir 24 Karte fiir 24
Stunden ohne Stunden mit
Fahrtausweis Fahrtausweis

Fir Informationen und Vorschldge: e-Mail citycard@vilnius.t, Tel. +370 5 253 2115.



O WILENSKIE) KARCIE MIEJSKIE] —

Warunki korzystania z karty:

= waznaw autobusach/trolejbusach (z wyjatkiem karty bez biletu na
transport miejski);

= wazna karta po aktywacji nie podlega zwrotowi, pienigdze nie bedg
zwracane;

= mozliwo5¢ skorzystania z jednorazowych ustug za darmo jedynie
po okazaniu karty z kuponem.

Wazna przez 24 Wazna przez 24
godz. bez biletu na  godz. z biletem na
transport miejski transport miejski

15 EUR 20 EUR 30 EUR

Informacje, propozycje: e-mail citycard@uvilnius.It, tel. +370 5 253 2115.

O KAPTOYKE rOPOJA BUJIbHIOC —

I'Ipanma NMoJib30BaHUA KapTO“IKOIhZ

« [elcTByeT B aBTOOYycax 1 Tponnenbycax (3a UCKNOUEHNEM KapTOUKM
6e3 6uneTa Ha TpPaHCNopT);

+  [eNCTBYyIOLWasn 1 aKTUBMPOBAHHAA KapTouka He MOANEeXUT 3aMeHe U
BO3Bparty;

+ pasoBble YCNyrm npefocTaBnAlTCcA  6GecnnaTHO  TOMbKO MO
NpeAbABNEHNIO KAPTOUKM C KYNOHOM.

KapTouka Ha 24 yaca KapTouka Ha 24 yaca
6e3 6uneta Ha oble- ¢ 6uneTom Ha oblie-
CTBEHHbIV TPAHCMOPT ~ CTBEHHbI TPAHCNOPT

NHdopmaums, npeanoxerus no sn. noute citycard@vilnius.lt, ten. +370 5 253 2115.



FREE Walking Tour
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FREE Audio guide
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Guided Walking Tours @

Vilnius Tourist Information Centre
Vilniaus g. 22

Didzioji g. 31 (Town Hall)

+370 5 262 9660, +370 5 262 6470
tic@vilnius.lt

Vilniaus g. 22

1-VI19:00-18:00

10 EUR

Tours start at the Cathedral Bell Tower. A 24 hour card allows you to choose one of the
following two options free-of-charge: an audio guide or a walking tour. A 72 hour card
offers both options free-of-charge.

Take part in the walking tour “Discover the Old Town of Vilnius” Tours are organized daily from
15 May to 15 September at 11:00 - in English - Mondays, Wednesdays, Fridays and Sundays;
in German - Tuesdays, Thursdays and Saturdays; in Russian - Tuesdays, Fridays and Saturdays.

Sie werden zum Rundgang ,Entdecken Sie die Altstadt von Vilnius” eingeladen. Die Exkursi-
onen zu FuB werden téglich vom 15. Mai bis zum 15. September um 11 Uhr — montags, mitt-
wochs, freitags und sonntags auf Englisch; dienstags, donnerstags und samstags auf Deutsch;
dienstags, freitags und samstags auf Russisch organisiert.

Zachecamy do odbycia pieszej wycieczki,Odkryj Staréwke Wileriska”. Wycieczki odbywaja sie
codziennie od 15 maja do 15 wrzeénia o godz. 11: w jezyku angielskim — w poniedziatki, srody,
piatki i niedziele; w jezyku niemieckim — we wtorki, czwartki i soboty; w jezyku rosyjskim - we
wtorki, pigtki i soboty.

Mpurnawaem Ha netwexoaHylo SKckypcuto «OTKponTe ana ceba Crapbiit ropos BunbHiocar.
SKCKypCUsA NPOBOANTCA eKeAHEBHO € 15 Man [0 15 ceHTAGPsA € 11 yac.: Ha aHTINICKOM A3bIKe
— B MOHeAeNbHUK, cpefy, MATHULY U BOCKpeCeHbe; Ha HEMEeLIKOM A3blke — BO BTOPHUK, YeTBepr
1 cy660TY; Ha PyCCKOM A3bIKe — BO BTOPHUK, NATHULY 11 Cy660TY.

Audio Guide @

Vilniaus g. 22
Didzioji g. 31 (Town Hall)
+3705 262 9660, +370 5 262 6470

tic@vilnius.It

Vilniaus g. 22

I-VII 9:00-18:00 o
Audio guides can be rented

VIl 9:00-14:00 \
10 EUR/day

Deposit 30 EUR & ID copy is required

A 24 hour card allows you to choose one of the following two options free-of-charge:
an audio guide or a walking tour. A 72 hour card offers both options free-of-charge.

Tourists can discover the most interesting places of Vilnius Old Town by following one of the
two audio guide routes. Audio guides are recorded in Lithuanian, English, German, Polish and
Russian.

Die Touristen kdnnen die interessantesten Sehenswirdigkeiten der Altstadt von Vilnius ent-
decken, wenn sie eine der zwei Routen der Audio-Exkursionen gehen und sich die Aufnahme
des Audioguides anhoren. Die Tonaufnahmen sind auf Litauisch, Englisch, Deutsch, Polnisch
und Russisch.

Najciekawsze miejsca na Staréwce Wileniskiej turysci mogg odkry¢ podazajac jedna z dwoch
tras, stuchajac nagran z audioprzewodnika. Dostepne sa nagrania w jezyku litewskim, angiel-
skim, niemieckim, polskim i rosyjskim.

CaMmble HTEpecHble Yrosikn CTaporo ropofa MOXHO MOCETUTb, BOCTO/b30BABLUMCH ayAUOTU-
[IOM, KOTOpbIN NPoBeAeT Bac Mo 0AHOMY 13 BbIGPaHHbIX MapLIPYTOB. AyANOSKCKYPCUSA 3anica-
Ha Ha NINTOBCKOM, aHI'ﬂI/IIhCKOM, HeMeLKOM, NONIbCKOM N PYCCKOM A3blKaX.



Mp3 Audio Guide

Vilnius Tourist Information Centre
Vilniaus g. 22

Didzioji g. 31 (Town Hall)

+3705 262 9660, +370 5 262 6470
tic@vilnius.It

Vilniaus g. 22
1-VI1 9:00-18:00

10 EUR/record

You will need Adobe reader and a program to extract .zip files.
Download in Lithuanian http:/goo.gl/5GBTE; download in English http://goo.gl/zvmQt

The audio guide is adapted to be used with the devices with the mp3 player. With the audio
guide in your telephone you can explore the Old Town easily, change the sequence of your
route or choose the most interesting places. The audio guide is available in Lithuanian and
English languages.

Die Audiodateien sind fiir die Wiedergabe in einem Mp3-Player vorgesehen. Mit dem Audio-
guide in Ihrem Handy kénnen Sie bequem durch die Altstadt spazieren, die Reihenfolge von
Exkursionsrouten dndern oder die interessantesten Platze auswahlen. Der Audioguide gibt es
in litauischer und englischer Sprache.

Nagranie audioprzewodnika przystosowane jest do urzadzen z odtwarzaczem Mp3. Majac
audioprzewodnika w swoim telefonie mozna wygodnie spacerowac po Staréwce, zmieniaé
kolejnos¢ trasy albo wybrac najciekawsze miejsca. Audioprzewodnik w jezyku litewskim i an-
gielskim.

3anuvcb ayavoruaa JOCTynHa Ana npocnywmsanma B popmarte Mp3. C ayquorngom B cBoem
TenedoHe Bam byaeT yno6Ho nyTewiecTBoBaTh Mo CTapomy ropofly, MEHATb MapLUPyT 1 BbIGK-
paTb Hanbosee NHTepeCHble MecTa. AyA1OrnA 3an1caH Ha INTOBCKOM 1 aHITIMNCKOM A3bIKax.

Guided Walking Tour
FORTUNA PUBLICA

+370 600 50894
gidasvilniuje@gmail.com
www.gidasvilniuje.eu

1-VI1 8:00-17:00

11,30 EUR/person

Discount is given on the ticket to the tour
“Pearls of Vilnius Old Town” in English, Polish and Russian.
Registration required

During the tour ,Pearls of Vilnius Old Town"” you will visit most beautiful places of Vilnius Old
town, you will see the most interesting architectural monuments, also you will walk through
the charmingly narrow streets of the old town.

Wahrend der Tour,Perlen der Altstadt von Vilnius” werden Sie schdnsten Platze der Altstadt von
Vilnius besuchen, die interessantesten Baudenkmaler zu sehen, auch durch die charmanten
engen Gassen der Altstadt spazieren gehen.

Podczas wycieczki «Perty Wileniskiej Staréwki» odwiedzg Paristwo najpiekniejsze miejsca Stare-
go Miasta, zobaczg najciekawsze zabytki architektury oraz bedza mogli sie przejs¢ przez urocze
waskie uliczki Starowki.

Bo Bpems 3KkcKkypcum «XKemuyxuHbl BunbHiocckoro Ctaporo fopoaa» Bbl noceTtute camble Kpa-
CMBble MeCTa, yBUANTE CaMble HTePeCHbIe NaMATHUKN apXUTEKTYPbl, MPOrynAaeTecb no o4apo-
BaTeNbHbIM Y3K1M ynoukam Ctaporo lopoga.

@ 0 e ©




Thematic Walking Tours @
PROMO DAY TOURS

+370 686 77796 A
info@promodaytours.com
www.promodaytours.com

A

Vilnius Ghost tour
1,1V, V, VI 20:00

©

Alternative Vilnius Tour
11,1V 15:00

Vilnius Panoramic Tour
II, VI 15:00

15 EUR/person

Discount is given on the ticket to the Regular Thematic walking tours. Regular tours
are held from 1 May to 30 September. Registration required

Different fabulous daily tours in Vilnius and private tours in Lithuania to discover the Baltic
gem with entertaining local guides. Join the regular walking tours in English every day: Vilnius
Ghost tour, Alternative Vilnius Tour, Vilnius Panoramic Tour. Private tours in different languages.

Verschiedene fabelhafte tagliche Touren in Vilnius und private Touren in Litauen: entdecken
Sie bitte den baltischen Juwel mit unterhaltsamer lokalen Stadtfiihrer. Nehmen Sie bitte auch
Teil an die thematischen Fiihrungen auf Englisch - Vilnius Geisterfiihrung, Alternative Vilnius
Fiihrung und Vilnius Panoramatour. Auch die private Fiilhrungen in verschiedenen Sprachen.

Wspaniate codzienne wycieczki po Wilnie oraz prywatne wycieczki po Litwie pomoga odkry¢
skarb Battyku za pomoca zabawnych miejscowych przewodnikéw. Codziennie dotacz do regu-
larnych wycieczek pieszych w jezyku angielskim:,,Duchy Wilna’,, Alternatywne Wilno', ,Panora-
miczne Wilno”. Prywatne wycieczki odbywaja sie w réznych jezykach.

I'Iorpﬂcalou.wle exefHeBHble SKCKypCcun no Bun bHIOCY 1 YaCTHble TYpbl N0 JnTBe c 3aHUMaTENb-
HbIMU PaccKa3amit MeCTHbIX M1J0B MOMOTYT Bam OTKpbITb AparoLeHHocTn bantuu. Mpucoean-
HANTECH K PEryAPHBIM NELNM SKCKYPCUAM Ha aHTINCKOM A3bIKE KaX/blii A€Hb: Typbl BUb-
HIOCCKNX NPU3PAKOB, afbTepHaTBHbIE TypPbl NO BI/II'IleOCy, naHopamHble Typbl NO BI/IanIOCy.
YacTHble Typbl Ha Pa3fINYHbIX A3bIKaX.

Regular Tours in Vilnius & Trakai
VILNIUSCITYTOUR.COM @ @

¢ O ® % ©0

Ausros Varty g.7
+3705 261 5558, +370 699 54064

©

o info@vilniuscitytour.com
j | www.vilniuscitytour.com
E @ VILNIUS CITY TOUR, HOP ON-HOP OFF
start from Cathedral Square
n 10:00; 11:15; 12:30; 13:45; 15:05
2 TRAKAITOUR with audio guide on the way
= start from Cathedral Square
3 11:00 (except Mondays from 1 October to 1 May)
S @ 15 EUR/person (Vilnius)
20 EUR/person (Trakai)
0 2 tourists can participate in the tours,VILNIUS CITY TOUR with audio guide” and ,TOUR
TO TRAKAI with audio guide” with 1 ticket
Everyday tours around Vilnius and Trakai are organized from Ausros Varty Str. 7, Cathedral
* Square and Town Hall Square. You can buy VILNIUS CITY TOUR with audio guide one trip or 24
h, 48 h HOP ON-HOP OFF tickets. You should look for the red bus with the inscription “Vilniusci-
o tytourcom”. We guarantee the best service in Vilnius.
) Die tagliche Exkursionsorganisation durch Vilnius und Trakai von der Ausros-Varty-StralRe 7,
Q dem Kathedralenplatz und dem Rathausplatz. Sie kdnnen eine Fahrt VILNIUS CITY TOUR mit
O Audioguide oder die HOP ON-HOP OFF-Tour Karte fiir 24 oder 48 Stunden kaufen. Suchen Sie
| einen roten Autobus mit der Aufschrift,Vilniuscitytour.com”. AuBerdem organisieren wir Rund-
— fahrten durch Litauen. Wir garantieren den besten Service in Vilnius.
§ Wycieczki po Wilnie i Trokach organizowane codziennie spod Ostrej Bramy (Ausros Varty g. 7),
G z Placu Katedralnego i Placu Ratuszowego. Mozesz kupi¢ jedng wycieczke Vilnius City Tour z
< audioprzewodnikiem lub bilety HOP ON HOP OFF wazne przez 24 h i 48 h. Nalezy wypatrywac
o autobuséw z napisem,Vilniuscitytour.com”. Gwarantujemy najlepsze ustugi w Wilnie.
- ExxeaHeBHble Typbl No BunbHiocy v B Tpakai opraHusyiotca ot yn. Ausros Varty 7, Kadpeapanb-
G HoVi Nnowaau u PatywHom nnowaau. Bol MoxeTe Kynutb 6unet Ha oHy 0630PHYI0 SKCKYpPCUio

VILNIUS CITY TOUR c ayanornaom unm 6unetsl Ha 24 unu 48 yac. Ha Hop On-Hop Off Typ. Uwm-
Te KpacHble aBTobycbl € Hagnmcbio «Vilniuscitytour.com». Mbl rapaHTipyem nyuwimnii cepsuc B
BunbHioce.

URS, ENTERTAINME



@ Daily Tours in Vilnius & Trakai
CITY TOUR

+370 655 66839, +370 673 07992
info@valandele.lt
www.valandele.lt

www.vilnius-sightseeing.com

©

CITY TOUR with audio guide
Tours start from Cathedral Square
10:00; 10:35; 12:00; 12:35; 14:00; 14:35; 15:30

C)

TRAKAITOUR with audio and live guide
Tours start from Cathedral Square 10:30

15 EUR/person (Vilnius)
20-30 EUR/person (Trakai)

Discount is given for Vilnius and Trakai audio guide tours

Everyday tours to Trakai and Vilnius, from Cathedral Square or Town Hall Square. Book in ad-
vance to Europos parkas, Kernavé or any private tours. Possibility of the transfer from your ho-
tel. You should look for the bus with calmomile and the inscription “CITY TOUR".

Die téglichen Touren nach Trakai und Vilnius, von der Kathedrale und dem Rathausplatz. Sie
kénnen im Voraus die Touren nach Europas Park oder Kernavé, auch andere private Touren bu-
chen. Es gibt auch die kostenlose Transfer-Dienstleistung. Suchen Sie bitte einfach auf den Bus
mit Kamille und der Aufschrift, CITY TOUR".

Codzienne wycieczki do Trok i po Wilnie, od placu Katedralnego i Ratuszowego. Mozesz zare-
zerwowac z wyprzedzeniem wycieczki do Parku Europy, Kiernowa (Kernavé) lub inne prywatne
wycieczki. Mozliwy transfer do hotelu. Wystarczy znalez¢ autobus z rumiankiem i napisem
LCITYTOUR".

ExxepHeBHble Typbl B Tpakaii 1 no BunbHiocy ot KadeapanbHoii unm PatywwHoi nnowaaei. Bol
TakKe MoXeTe 3aKka3aTb 3apaHee Typbl B [Mapk EBponbl, KepHase nnu niobble fpyriie YacTHble
Typbl. BoamoxeH TpaHchep u3 Baweir roctuHuupl. Miwute aBTobyc ¢ n3obpaxeHnem pomaluek
v Hagnucbio «CITY TOUR».

¢ O ® ¥ ©0

Bike Tours & Rental
VELO-CITY VILNIUS

Pylimo g. 31
+370674 12123
info@velovilnius.It
www.velovilnius.It

1 April-1 October
1-VI1 10:00-21:00

Off season advance reservation required

15-20 EUR/person guided tour;
9 EUR/1 day bike rental

Discount is given on the rent of bicycle and guided tours

Various services for those wishing to cycle: city tours, bicycle and equipment hire, maps, infor-
mation and repairs etc. City tour by bicycle daily (except Sundays) at 11:00 a.m.

Verschiedene Dienstleistungen fiir die Freunde des Fahrradfahrens: Stadttouren, Verleih von
Fahrradern und Ausriistungen, Landkarten, Informationen, Reparaturen u. a. Stadttour per
Fahrrad taglich auBer Sonntag um 11 Uhr.

Réznorodnos¢ ustug dla mitosnikow roweréw: wycieczki po miescie, wynajem roweréw i sprze-
tu, mapy, informacje, naprawa i in. Wycieczka po miescie rowerem codziennie (oprécz niedziel)
o 11:00.

Pa3ninuHble ycnyrv AnA »enalowyx nokataTbCA Ha Benocuneaax: ropofckue Typbl, apeHaa
BENOCUNEAOB U CHAPAXKEHS, reorpapuyeckme KapTbl, MHPOPMaLMA, PEMOHT 1 T.4. O630pHan
3KCKYpCMA MO ropofy Ha Benocuneae exeaHeBHO (Kpome BockpeceHbs) B 11:00.

URS, ENTERTAINMENT
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Bike Tours & Rental
VELOTAKAS

+37061845727
info@velotakas.lt
www.velotakas.It

1 May-31 October
1-VI1 10:00-19:00

Off season advance reservation required

118 EUR/person guided tour;
12 EUR/1 day bike rental

Discount is given on the hire of bicycle and tours

Find out Vilnius story and most visited sites on a bike! Find hidden places in Vilnius with profes-
sional photographer and get many tips how to take good city, landscape and night pictures!
Combined bike/kayak tours, MTB bikes for rent and many other!

Finden Sie die Vilnius Geschichte und am meisten besuchten Platze mit dem Fahrrad heraus!
Finden Sie versteckte Orte in Vilnius mit professionellen Fotografen und erhalten viele Tipps,
wie man gute Stadt-, Landschaft- und Nachtbilder machen kann! Kombinierte Fahrrad/Kajak-
Touren, MTB Fahrrader zu mieten und viele andere!

Odkryj historie Wilna na rowerze! Znajdz ukryte miejsca w Wilnie wraz z profesjonalnym foto-
grafem oraz uzyskaj wskazéwki jak zrobi¢ dobre zdjecia miasta, krajobrazéw lub nocne! Pota-
czone wycieczki rowerowo-kajakowe, rowery MTB do wynajecia i wiele innych atrakgji!

lMo3HakombTech ¢ nctopueit BunbHioca 1 ero gocTonprMeyatenbHoCTeil Ha Benocunege! OT-
KpoiiTe AnA ce6s camble TailHble MeCTa B ropojie BMecTe C NpodeccrioHanbHbiM dpoTorpadom
1 MONyuYMTe MHOXKECTBO COBETOB, KaKk CielaTb XOPOLIME FOPOACKME, NaHOPaMHbIe NN HOUHble
CHuMKu! KombrHMpoBaHHble BenocuneaHble/6alijapoyHble Typbl, apeHfa senocvnenos MTB
1 MHoroe ipyroe!

A
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Guided Tours SEGWAY @

Vilniaus g. 45
+370 612 34444 SEJPWEA?
info@supersegway.com s E

www.supersegway.com

1-1V 10:00-19:00

1June-31 August V-VII 12:00-21:00

1 September-31 May V-VII 12:00-19:00

Entertainment riding — 20 EUR/ vehicle/hour sl S G s
Cognitive guided tours — 26 EUR/vehicle/1.5 hours

Guides services — 64 EUR/ group/1.5 hours

Bicycle rental - 3 EUR/1 hour

Discount is given on services of the company

Rent of the electronic vehicle SEGWAY, organising entertainment and cognitive tours for indi-
vidual travellers and tourist groups. It takes several minutes to learn to drive the SEGWAY. You
can also rent bicycles.

Verleih des elektrischen Verkehrsmittels SEGWAY, Organisierung von Vergniigungs- und Bil-
dungstouren fiir einzelne Personen oder Touristengruppen. Innerhalb weniger Minuten lernen
Sie SEGWAY zu fahren. Auch es ist moglich die Fahrrader zu verleihen.

Wynajem elektronicznego srodka transportowego SEGWAY, organizacja wycieczek rozrywko-
wych i poznawczych dla 0séb pojedynczych oraz dla grup turystycznych. Nauczanie jazdy w
ciggu kilku minut. Do wynajecia sg tez rowery.

MpokKaT 3neKTpryYecKnx TPaHCMOPTHbIX CPeACTB — cKyTepoB SEGWAY, opraHusauuma passneka-

TeNIbHbIX 1 NO3HaBaTeIbHbIX TYPOB ANA OTAENbHbIX MNL U TYPUCTUYECKUX rpynn. ynpaBneHvuo
Oﬁy‘-MTer 3a HECKONbKO MUHYT. A Takxe NpoKaT Benocmnenos.

TOURS, ENTERTAINME

¢ O ® # © 0 © ©



Hot Air Balloon Flights
BALLOONING CENTRE

Upés g.5

+370 652 00510
info@ballooning.It
www.ballooning.It

Balloon Flights booking and information 24/7

Office working time
|-V 9:00-16:00

109 EUR/person

Discount is given on the flight ticket.
For more information about the exact time and place of a flight
please contact the Aeronautics Centre at least one day in advance

Vilnius is one of the few European capitals where one can freely fly in hot air balloons. The
individuals who make their first flight are awarded titles of honour and are given christening
names, and they are issued the First Flight Certificates.

Vilnius ist eine der wenigen européischen Hauptstadte, wo man HeiBluftballonfahren frei un-
ternehmen kann. Denjenigen, die zum ersten Mal eine Ballonfahrt machen, werden Ehrentitel
uberreichen Taufnamen gegeben, auch sie eine Urkunde der Ersten Ballonfahrt tiberreichen.

Wilno jest jedna z niewielu europejskich stolic, gdzie mozna swobodnie lata¢ balonami po-
wietrznymi. Osobom, ktére lecg po raz pierwszy, beda nadane tytuty honorowe i imiona pod-
czas chrztu, wreczone certyfikaty pierwszego lotu.

BuWnbHIOC — OfiHa 13 HEMHOTVIX €BPOMEVCKNX CTOMNL, FAe pa3pelueHbl MoeTbl Ha BO3AYLIHbIX
wapax. ToT, KTO COBEPLUMT TaKoi NoseT BriepBble, yJ0CTOUTCA NOYETHOTO TUTYNa, byaeT okpe-
LeH No CTapbiM TPaAULMAM BO3[yXonnasaTenein u nonyyuT nNpu KpeweHun nvs, a Takxe —
cepTuduKaT nepsoro noneta.

¢ O P& €0 © ©

@ Kayak Tours & Adventures
NORTH NORTH EAST

Birutés g. 24, Trakai
+370 677 93441
info@northnortheast.lt
www.northnortheast.It

1 June-31 August
1-V11 10:00-19:00 @

May and September
Advance booking required
Off season advance reservation is required

From 25 EUR/person for guided tours
From 10 EUR /kayak for rentals

Discount is given on the kayak Tour and rentals in Trakai. Registration required

Daily guided kayak tours and rentals on Trakai lakes. Kayak tour in Trakai is a perfect combina-
tion of nature, history and paddling on some of the most picturesque lakes of Lithuania.

fekte Kombination von Natur, Geschichte und Paddeln auf den Seen, die zu den schénsten
Paddelrevieren in Litauen gehoren.

Codzienne wycieczki na kajakach oraz wypozyczalnia na jeziorach w Trokach. Wycieczka kaja-
kiem po Trokach jest idealnym potaczeniem przyrody, historii i wiostowania na jednych z naj-
bardziej malowniczych jeziorach Litwy.

ExepHeBHble Typbl Ha 6aiiaapkax 1 Ux apeHaa Ha o3epax B Tpakaii. banaapouHblie Typbl B Tpa-
Kau - npeKpacHoe coyeTtaHue nNpupoabl, NCTOpun N rpeﬁnu Ha OQHNX N3 CaMbIX XNUBOMNCHbIX
TIMTOBCKIX 03ep.

URS, ENTERTAINMENT 11

Taglich gefiihrte Kajaktouren und Verleih auf den Trakai-Seen. Kajaktour in Trakai ist eine per- Q
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National Museum of Lithuania,
New Arsenal

Arsenalo g. 1
+3705 262 9426
muziejus@Inm.lt
www.Inm.It

Only the ground floor is adapted to be visited

1I-VII 10:00-18:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

2 EUR/person

The display presents comprehensive history of Lithuania and its national culture.

Auf der Exposition werden die umfassende Geschichte von Litauen und traditionelle litauische
Kultur vorgestellt.

Ekspozycja obszernie zapoznaje z historig panstwa Litewskiego oraz jego kultura.

MyszeliHas 3KCno3nymna NofpPo6bHO pacckasbiBaeT 0 UCTOPUK JTUTBbI 1 ee KynbType.

National Museum of Lithuania, @
Old Arsenal

Arsenalo g.3
+3705 262 9426
muziejus@Inm.lt
www.Inm.lt

Only the ground floor is adapted to be visited

1I-VII 10:00-18:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

2 EUR/person

The museum presents one of the biggest archaeology displays in Europe called “Lithuanian
Prehistory”. The display contains unique exhibits of Baltic culture that reflect Lithuanian culture
from the appearance of the first inhabitants in the territory of the country in 11th century BC
till the formation of Lithuanian state in 13th century.

Im Alten Arsenal wird eine der groBten archaologischen Expositionen, namlich ,Urgeschichte
Litauens” prasentiert. Hier werden unikale Exponate der baltischen Kultur ausgestellt, die die
Kultur Litauens von dem Ankommen der ersten Einwohner ins Landesterritorium im 11. Jahr-
hundert v. Chr. bis zur Grundung des Staates im 13. Jahrhundert darstellen.

Przedstawiono tu jedng z najwiekszych w Europie ekspozycji archeologicznych ,Prahistoria
Litwy”. Zawiera ona unikalne eksponaty kultury battyckiej, odzwierciedlajace kulture litewska
od pojawienia sie pierwszych mieszkarncéw na terytorium kraju w Xl w. przed Chrystusem do
powstania panstwa litewskiego w XIIl w.

[leMoHCTpupyeTca ofiHa 13 KpynHeiiwmx B EBpone apxeonoruyeckux skcnosuuuii «Mpowncto-
pwia JluTebi». B Hell NpeacTaBeHbl yHUKambHble SKCMOHaTbl KyNbTypbl 6anToB, oTpaxatolime
KynbTypy JIUTBbI OT NOABNEHNA NEPBbIX XKUTenein Ha TeppuTopun cTpaHbl B XI Beke o PX 1 ao
obpasosaHus JIutosckoro rocyaapctsa B Xll Beke.

12 MUSEUMS



@ National Museum of Lithuania,
House of Signatories

Pilies g. 26

+3705 231 4437
signataru.namai@lnm.lt
www.Inm.It

11-VI 10:00-17:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

0,60 EUR/person

The exposition of the House of Signatories is devoted to the signatories of the Act of
Independence of 16 February 1918. It is a unique exposition that is constantly enriched with
the gifts from the family members of the signatories of the Act of Independence acquired by
the Museum or with the borrowed items.

Die Ausstellung in diesem Haus ist den Signataren der Akte vom 16. Februar 1918 gewidmet.
Einzigartig ist, dass das Museum standig zusatzliche, von den Angehdrigen der Signataren der
litauischen Unabhangigkeitsakte geschenkte oder geliehene Objekte erwirbt.

Ekspozycja Domu Sygnatariuszy jest poswiecona Sygnatariuszom Aktu Niepodlegtosci Litwy
z dnia 16 lutego 1918 roku. Wystawa wyjatkowa, ciggle jest ona uzupetniana nabytymi przez
muzeum eksponatami, podarowanymi przez bliskich Sygnatariuszy Aktu Niepodlegtosci Litwy
lub tez wypozyczonymi relikwiami.

Skcno3uuma [loma curHaTtapoB MocBsleHa obLecTBeHHbIM AeAaTtenam, 16 despans 1918 .
MOCTaBMBIUMM MOANUCK MOJ AKTOM HE3aBUCUMOCTU. DKCMO3ULMA NOCTOAHHO MOMOHAETCA
My3€eNHbIMY NPUOBPETEHNAMY, SKCMIOHATaMU, MPUHOCUMBIMM B iap 6AM3KIMM NOANNCaBLUNX
AkToO NpPOBO3rnaweHnn He3aBuCMMoCTn FLeHTeHeVI, a TaKXe Ofj0/MKEeHHbIMWN papuTeTaMmn.

@ National Museum of Lithuania,
Gediminas Castle

Arsenalo g.5
+3705 2617453
muziejus@Inm.lt

www.Inm.lt

1 May-30 September
1-VI1 10:00-19:00

1 October- 30 April
1-VII 10:00-17:00

Museum is closed on national holidays.
Museum is open for shorter hours
on the eve of national holidays

4 EUR/person

The exposition presents models of the Vilnius castle complex including the second half of
the 14th century and the beginning of the 17th century as well as armaments of the time.
There is an exposition to commemorate the 25th anniversary of the Baltic Way. The tower is an
observation deck overlooking the city skyline.

Die Ausstellung enthélt Modelle des Burgkomplexes Vilnius fur den Zeitraum von der 2. Halfte
des 14. Jh. bis zum Beginn des 17. Jh. sowie Waffen aus jener Zeit. Darliber hinaus gibt es
eine Ausstellung anlésslich des 25. Jahrestages des baltischen Weges. Auf dem Turm ist eine
Aussichtsplattform eingerichtet, von der aus sich ein Rundblick tiber die Stadt eréffnet.

Ekspozycja przedstawia model Zamku Wilenskiego z drugiej potowy XIV wieku oraz uzbrojenie
owego okresu. Obecnie mozna tu obejrze¢ ekspozycje, poswiecong 25-leciu Szlaku Battyckie-
go. Z tarasu widokowego, mieszczacego sie na wiezy, mozna podziwia¢ panorame miasta.

B 3Kcno3uuum npeacTaBieHbl MakeTbl KOMMIEKCa 3aMKOB ropofa BunbHioca I1-0i1 nonoBuHbI
XIV Beka 1 Hauana XVII Beka, BOOpYy»eHMe TOro BpemMeHy, Takxke obopyfoBaHa SKCnosnuma,
nocealleHHan 25-netuio bantuiickoro nytu. Ha 6awwHe o6opyaoBaHa 0630pHas nnowjaaka, ¢
KOTOPOW OTKPbIBaeTCA NMpeKpacHas NaHopama ropopa.
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National Museum of Lithuania, @
The Bastion of the Vilnius Defensive Wall

Boksto g. 20/18
+37052612149
muziejus@Inm.lt
www.Inm.It

11I-VII 10:00-18:00

Museum is closed on Mondays, Tuesdays and
national holidays. Museum is open for shorter
hours on the eve of national holidays

2 EUR/person

In 1503, due to the possible outside threats, the Grand Duke of Lithuania Alexander (1492-
1506) granted permission to build a defensive wall around Vilnius. At the first half of 17th cen-
tury, while strengthening the wall, a defensive bastion - a fortification comprised of a tower,
semi-circular artillery wall and a connecting tunnel - was built at Bokstas hill.

Als von auB3en Feinde drohten, hat der litauische GrofBfiirst Alexander (1492-1506) der Bitte
der Bewohner von Vilnius stattgegeben und mit dem Privileg von 1503 den Bau der Wehr-
mauer genehmigt. In der ersten Halfte des 17. Jahrhunderts wurde die Wehrmauer verstarkt
und auf dem Berg des Turmes die Bastei gebaut: ein Fortifikationsbau aus dem Erdreich und
Mauer mit der Schutzfunktion, bestehend aus einem Turm, dem Atrtillerie-Teil und einem sie
beide verbindenden Tunnel.

Z powodu zagrozenia ze strony wrogéw zewnetrznych, wielki ksiaze litewski Aleksander (1492-
1506) przywilejem z 1503 r. zezwolit na budowe muru obronnego, tym zadowalajgc prosbe
mieszkaricéw Wilna. Po wzmocnieniu muréw obronnych w | potowie XVII w., na gérze Bakszta
wybudowano basteje — budowle fortyfikacyjna, umocniong murem oraz fosg, sktadajaca sie z
niskiej baszty w ksztatcie podkowy, stuzacej dla artylerii, oraz taczacego tunelu.

M3-3a yrpo3bl CO CTOPOHbI BHELHUX Bparos B 1503 rofly BeIMKUI KHA3b IMTOBCKUI ANeKcaHap
(1492-1506) ynosnetsopun NpocbOy xuteneii BunbHioca 0 CTpoUTENbCTBE 060POHUTENBHON
cTeHbl. B nepBoii nonosuHe XVII Beka ycunuBas cTeHy Ha rope BokwTo Gbina noctpoeHa 6a-
CTeA — yKpeneHHoe 3emMe/bHO-KMPMYHOE 3alnTHOe GpOPTUGUKALIMOHHOE COOPYXKeHUe, Co-
cToAwee n3 6aIJJHI/I, 4acTv AnA apTuanepunn n CoeguHALWEro X TyHHenA.

National Museum @
Palace of the Grand Dukes of Lithuania

Katedros a. 4

+3705 2127476

info@valdovurumai.lt
www.valdovurumai.lt

11, 111, V, VI 10:00-18:00

IV 10:00-20:00, VIl 10:00-16:00

Last visitors admitted one hour before the
Museum closing.

Museum is closed on Mondays and national

holidays, except on 16 February, 11 March and
6 July.

2,90 EUR/person

The Palace of the Grand Dukes of Lithuania is a historical residence-type museum founded
in 2009. The museum collects, preserves, explores and by various means presents historical
and cultural heritage of the Lithuanian State and its rulers, rich and unique archaeological
collections as well as collections of European applied and visual art from Gothic to Baroque
and valuables.

Bei dem Palast der GroBfiirsten von Litauen handelt es sich um das 2009 gegriindete Museum
in Form einer historischen Residenz. Das Museum sammelt, erforscht und présentiert das
kulturelle und historische Erbe des litauischen Staates und seiner Herrscher, zahlreiche und
einzigartige archdologische Sammlungen, Kollektionen der europaischen angewandten und
bildenden Kunst, die von der Gotik bis zum Barock reichen.

Patac Wielkich Ksiazat Litewskich - to zatozone w 2009 r. muzeum o charakterze historycznej
rezydencji. Muzeum gromadzi, przechowuje, bada i prezentuje dziedzictwo kultury i historii
panstwa litewskiego i jego wtadcow, bogate i unikalne zbiory archeologiczne oraz kolekcje
europejskiej sztuki uzytkowej i plastycznej od gotyku po barok.

[lBOpeL| BenuKux KHA3e nMToBcknx ¢ 2009 rofa ABNAeTCA My3eem — NCTOPUYECKON pe3nfieH-
umeit. Mysein cobrpaet, XxpaHuT, NPOBOAWT UCCNeA0BaHNA 1 Pa3NIMYHBIMIA CPeACTBaMM Npej-
CTaB/IAET UCTOPUYECKOEe U KYNbTypHOE Hacneue NIMTOBCKOro rocyjapcTsa 1 ero npasuTenei,
6onbLUMe V1 YHUKaTbHble KONNEKLMI apXeonoriyecknx cobparuii, eBponenckoro npuknaaHo-
rO 1 N306pa3NTeNIbHOTO UCKYCCTBa OT FOTUKM [0 6apPOKKO.
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Lithuanian Art Museum,
Vilnius Picture Gallery

Didzioji g. 4
+37052124258
galerija@ldm.lt
www.ldm.lt

11-VI 11:00-18:00
VI 12:00-17:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

1,80 EUR/person

Since 1994, the Vilnius Picture Gallery has been located in the restored Chodkeviciai Palace
- one of the most impressive and stylish ensembles of late Classicism in Vilnius. The gallery
exhibits the largest and most valuable collection of old Lithuanian art (16th-19th centuries)
in the country.

Die Gemaldegalerie Vilnius befindet sich seit 1994 im restaurierten Chodkevicius-Palast, einem
der eindrucksvollsten und stilvollsten Ensembles des Spétklassizismus in Vilnius. In der Galerie
ist die bedeutendste und wertvollste Sammlung alter Kunst Litauens (16.-19. Jh.) ausgestelt.

Wileriska Galeria Obrazéw od 1994 r. miesci sie¢ w odnowionym Patacu Chodkiewiczéw - jed-
nym z najbardziej imponujacych i najpiekniejszych zespotéw architektonicznych péznego
klasycyzmu w Wilnie. W galerii eksponowane sg najwieksze i najcenniejsze krajowe zbiory
litewskiej sztuki dawnej (XVI-XIX w.).

BunbHiocckan KapTuHHaA ranepes ¢ 1994 roga oTKpbITa B OTpecTaBpUpoOBaHHOM ABopLie Xoa-
KeBuYell — B OJHOM U3 CaMblX BMeyaTnAIoWyx aHcambneil B CTne NO3AHero Knaccuumsma
BunbHioce. B ranepee skcnoHnpyeTtca caman 60sbluan 1 LeHHasA B CTpaHe KONeKUmMsa CTapuH-
Hol xusonucu Jiutebl (XVI-XIX B.B.).

Lithuanian Art Museum,
Museum of Applied Art

Arsenalo g. 3A
+37052121813,+3705 262 8080
tdm@zebra.lt

www.ldm.lt

11-VI 11:00-18:00
VII 11:00-16:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

1,80 EUR/person

The museum exhibits Lithuanian and foreign applied art, it also organizes concerts and edu-
cational programs. Since 2010 the museum has offered a closer look at the authentic historical
costumes from the collection of the world-renowned fashion historian A. Vasiliev.

In diesem Museum ist angewandte Kunst aus Litauen und anderen Landern zu sehen, werden
Konzerte veranstaltet und finden Bildungsprogramme statt. Seit 2010 kann man in diesem
Museum authentische historische Kostiime aus der Sammlung des weltweit bekannten Mo-
dehistorikers A. Wassiljew aus der Nahe sehen.

W muzeum eksponowana jest litewska i zagraniczna sztuka uzytkowa, organizuje sie koncerty,
realizuje programy edukacyjne. Od 2010 r. mozna tu zapozna¢ sie z autentycznymi strojami
historycznymi z kolekgji historyka mody o Swiatowej stawie A. Wasiljewa.

B my3ee 3KcMoHMpyIOTCA paboTbl MPUKNAAHOTO NCKYCCTBa JINTBbI 1 3apybexHbIX CTpaH, op-
raHM3yloTCA KOHLEPTbI, OCYLeCTBAAIOTCA SAyKaLuoHHble nporpammbl. C 2010 ropa B My3ee
MOXHO G/IV>Ke MO3HAKOMUTLCA C QAYTEHTUYHBIMU NCTOPUYECKUMWN KOCTIOMamMun 13 Konnekumn
V3BECTHOrO NCTOpUKa Mogbl A.Bacunbesa.
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Lithuanian Art Museum,
Radvila Palace Museum

Vilniaus g. 24
+3705 262 0981, +370 5 212 1477
www.ldm.It

11-VI 11:00-18:00
VII 12:00-17:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

1,80 EUR/person

The Radvila Palace Museum as an art gallery was opened in 1990 in the western block of the
renovated mid-seventeenth century residence of Duke Jonusas Radvila. The museum presents
a foreign art exposition, organizes exhibitions of the most famous Lithuanian and foreign art-
ists.

Das Museum im Palast der Radvila wurde 1990 als Kunstgalerie im restaurierten Westfligel der
Residenz in der Mitte des 17. Jh. des Grof3fiirsten Janus Radvila eréffnet. Im Museum gibt es
eine Ausstellung auslandischer Kunst, werden Ausstellungen beriihmter litauischer und aus-
landischer Kinstler veranstaltet.

Muzeum w Patacu Radziwittéw jako galeria obrazéw czynne jest od 1990 r. Miesci sie w odno-
wionym skrzydle zachodnim rezydencji ksiecia Janusza Radziwitta z potowy XVIIl w. W muzeum
eksponowana jest sztuka obca, organizuje si¢ wystawy najstynniejszych artystow litewskich i
zagranicznych.

Myseir [lBopua Pa3nBunioB Kak Xy[0oXeCTBeHHaA rafiepes oTKpbIT B 1990 rofy B oTpecTas-
PUPOBaHHOM Kpblifie 3anafHoro Kopnyca, rae B cepeante XVII Beka Haxogunach pesnaeHums
KHA3a VoHywa Paasusnnnbl. B mysee feiicTsyeT SKCMO3MLMA UCKYCCTBA 3apy6exHbIX CTPaH,
OpPraHn3yTCA BbICTABKN N3BECTHLIX IMTOBCKUX U 3apy65>KHbIX XYAOXHNKOB.

Lithuanian Art Museum,
National Gallery of Art

Konstitucijos pr. 22

+3705 2195960, +370 5 219 5964
info@ndg.lt

www.ndg.lt; www.ldm.It

11, 111, V, VI 11:00-19:00
1V 12:00-20:00
VII 11:00-17:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

1,80 EUR/person

The National Gallery of Art is the most modern museum in the Baltic countries. The gallery
presents a unique exposition of Lithuanian art from the 20th and 21st centuries. Exhibitions of
Lithuanian, foreign modern and contemporary art are organized here.

Die Nationale Kunstgalerie ist das modernste Museum in den baltischen Staaten. In der Galerie
wird eine einzigartige Ausstellung litauischer Kunst des 20. und 21. Jh. gezeigt. Hier sind auch
Einzelausstellungen moderner und zeitgendssischer litauischer und auslédndischer Kunst zu
sehen.

Narodowa Galeria Sztuki - to najnowoczes$niejsze muzeum w panstwach battyckich. Jest tu
eksponowana unikalna kolekgja sztuki litewskiej z XX — XXI w. Organizowane sg wystawy litew-
skiej i zagranicznej sztuki modernistycznej i wspotczesnej.

HauuoHanbHas xyfoxecTBeHHas ranepes — 3To OAVH U3 CaMblX COBPeMeHHbIX My3ees B ban-
TUICKMX CTpaHax. B ranepee npeactaBneHa yHWKanbHanA 3KCMO3ULMA JIMTOBCKOW XKUBONUCH
XX-XXI| BeKoB. 3feCb OpraHu3yioTCA BbICTaBKV COBPEMEHHOTO UCKYCCTBa U UCKYCCTBa B CTUe
MOfiepH.
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@ Lithuanian Art Museum,
Vytautas Kasiulis Art Museum

A. Gostauto g. 1

+3705 2616764
kasiuliomuziejus@ldm.It
www.ldm.lt

11-V1 11:00-18:00
VI 12:00-17:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

1,80 EUR/person

The Museum exhibits the collection of works donated to Lithuania by world-famous painter,
Vytautas Kasiulis (1918-1995). Visitors are introduced to a unique collection of nearly 200 pa-
intings, graphic works and drawings, also documentary material from Vytautas Kasiulis family
archive and the restored workshop of the painter in Paris.

Im Museum ist eine Sammlung der Werke des weltber(ihmten Malers Vytautas Kasiulis (1918-
1995), die Litauen als Geschenk bekommen hat, ausgestellt. Die Besucher bekommen ein ein-
zigartiges Vermachtnis zu sehen: fast 200 Bilder, Grafiken und Zeichnungen sowie Dokumen-
tationsmaterial aus dem Familienarchiv von Vytautas Kasiulis sowie das wiederhergestellte
Pariser Studio des Malers.

W muzeum wystawiono kolekcje dziet podarowanych Litwie przez malarza $wiatowej stawy —
Vytautasa Kasiulisa (1918-1995). Zwiedzajacym pokazuje sie unikalng spuscizne: prawie 200
malowidet, grafik i rysunkéw oraz materiat dokumentalny z archiwum rodziny Vytautasa Kasiu-
lisa, odtworzona paryska pracownie malarza.

B My3ee 3KcnoHMpyeTca KonnekLya NpousseeHnii, nofjapeHHas JITee N3BEeCTHbIM Xy[OXKHM-
KOM MMPOBOTo 3HaueHna Butaytacom Kacionucom (1918-1995). MoceTtutenu cmoryT yBuaetb
YHUKanbHoe Hacnefue: okoo 200 paboT XnBOMUCK, rpadruieckux NpousBeAeHNin N PUCyH-
KOB, a TaKxe [JOKyMeHTasbHbI MaTepuan 13 apxusa cemby ButayTaca Kactonuca, BocctaHoB-
NeHHaA NapyKcKas MacTepcKan Xy[AoXKHIKa.

@ Lithuanian Theatre,
Music and Cinema Museum

Vilniaus g. 41
+3705 262 2406
Itmkm@takas.It
www.ltmkm.lt

pl— =
" | fiaadd 1l t 1 Only the ground floor is adapted to be visited

. II, 1V, V 11:00-18:00
] 111'11:00-19:00
VI11:00-16:00

Museum is closed on Sundays, Mondays and
national holidays. Museum is open for shorter hours on the eve of national holidays

2 EUR/person

Lithuanian Theatre, Music and Cinema Museum, located in the Small Radvila Palace collects,
preserves and investigates exhibits related to the history of Lithuanian theatre, music and
cinema, it arranges comprehensive thematic tours and educational programs and prepares
scientific publications and advises visitors.

Das Litauische Theater, Musik und Kino Museum, im kleinen Radvila Palast sammelt, bewahrt
und erforscht Ausstellungsstiicke, die mit der Geschichte des Theaters, der Musik und des Ki-
nos Litauens verbunden sind. AuBerdem werden hier ausfiihrliche thematische Exkursionen
und Bildungsprogramme veranstaltet sowie wissenschaftliche Publikationen erarbeitet und
Besucher beraten.

Litewskie Muzeum Teatru, Muzyki i Kina, znajdujace sie w Matym Patacu Radziwittéw gromadzi,
przechowuje i bada eksponaty zwigzane z historia litewskiego teatru, muzyki i kina, organizu-
je wycieczki tematyczne i realizuje programy edukacyjne, przygotowuje publikacje naukowe
oraz konsultuje zwiedzajacych.

JlutoBCKMiA My3eil TeaTpa, My3blK1 1 KMHO, PacrofoxeHHblii B Manom asopue Paasvsunnos
cobunpaeT, coxpaHaeT 1 UCCelyeT IKCMOHaTbl, CBA3aHHble C UCTOpUel TeaTpa, My3blKn 1 KIHO
JInTBbI, NPOBOAUT TEeMaTUYECKUE SKCKYPCUM W OCYLIeCTBAIAET 3]yKaLMOHHbIE NPOrpammbl,
noAroT: T P it 1 KOHCYNIbTUPYET noceTuTeneil.
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Church Heritage Museum

Sv. Mykolo g. 9

+3705 269 7803
muziejus@bpmuziejus.lt
www.bpmuziejus.lt

L 8 '8
‘R

g

Only the main exposition halls are adapted to
be visited

1I-VI 11:00-18:00

Museum is closed on Sundays, Mondays and
national holidays. Museum is open for shorter
hours on the eve of national holidays

4,50 EUR/person

The Church Heritage Museum is located in the Church of St. Archangel Michael. The aim of the
Museum is to preserve and present sacred art to the public which forms a significant part of
the Lithuanian cultural heritage.

Das Museum fiir Kirchenerbe wurde in der Kirche des hl. Erzengels Michael eingerichtet. Das
Ziel des Museums ist, die sakralen Werte, die ein wichtiger Teil des litauischen Kulturgutes sind,
zu bewahren und sie der Offentlichkeit vorzustellen.

Muzeum Sztuki Sakralnej rozmiescito sie w kosciele Sw. Michata Archaniota. Celem muzeum
jest ochrona i przedstawianie zabytkow sakralnych, ktére stanowia wazng cze$¢ dziedzictwa
kultury Litwy.

Myseii LepKoBHOro Hacneaua AenCTBYeT B KocTene ApxaHrena Muxawna. 3apauein myses
ABNAETCA OXpaHa U O3HaKOMIeHne OﬁLI.[eCTBeHHOCTI/I C CakpasibHbIMW LL@eHHOCTAMU, COCTaBNA-
I0LLVIMM BaXKHYIO 4aCTb KyNIbTYPHOTO Hacneana JINTsbl.

Church Heritage Museum,
Cathedral Belfry

Katedros a.

+370 600 12080
varpine@bpmuziejus.lt
www.bpmuziejus.lt

1 May-30 September |-VI 10:00-19:00
1 October- 30 April I-VI 10:00-18:00

Museum is closed on Sundays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

4,50 EUR/person

The Belfry, one of the oldest and tallest towers of the Old Town, offers a beautiful panorama.
Residents and guests of Vilnius will be able to see exposition of bells, the old clock of the city,
explore the historic pictures of the reconstruction of Belfry and the Cathedral.

Aus dem Glockenturm, einem der &ltesten und héchsten Tirme der Altstadt eroffnet sich ein
schoner Ausblick auf die Stadt. Die Bewohner und Besucher von Vilnius kénnen eine Glocken-
ausstellung, die alte Stadt-Uhr sowie die historischen Bildrekonstruktionen des Glockenturms
und der Kathedrale besichtigen.

Z dzwonnicy, jednej z najstarszych i najwyzszych wiez Staréwki, roztacza sie pigkna panorama.
Wilnianie i goscie miasta beda mogli obejrze¢ ekspozycje dzwondw, stary miejski zegar, postu-
diowac rekonstrukcje widokdw zabytkowej dzwonnicy i katedry.

C KONOKOJ/IbHU, OJHOI M3 CaMbIX CTapbiX U CaMbiX BbICOKMX baleH CTaporo ropofa, OTKpbl-
BaeTCA OYeHb Kpacusas naHopama. Mutenu BunbHioca v rocTu ropopa MoryT ocMOTpeTb
3KCMO3MLMIO KONOKOJIOB, CTapble rOpO/CKMe Yacbl, B3rNAHYTb Ha UCTOPUYECKIE PEKOHCTPYK-
Lnv BUOB KOJOKOMbHM 1 Kadeapbl.
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@ Museum of Genocide Victims

Auky g. 2A

+370 5 249 6264, +370 5 249 8156
muziejus@genocid.lt
www.genocid.lt/muziejus

111-V1 10:00-18:00

VII 10:00-17:00

Museum is closed on Mondays, Tuesdays and
national holidays. Museum is open for shorter
hours on the eve of national holidays

4 EUR/person

The Museum’s bookshop offers publications of the Genocide and Resistance
Research Centre of Lithuania in Lithuanian and foreign languages.

The tours are conducted in English, Russian and Lithuanian

There is a building in the centre of Vilnius, where the Soviet security services known as the
KGB operated for 50 years. In the Museum you can see authentic prison cells and expositions,
which show the brutality of the invaders and the persistent Lithuanian struggle for freedom.

Im Zentrum von Vilnius gibt es ein Gebdude, in dem 50 Jahre lang der sowjetische Geheim-
dienst KGB tatig war. Im Museum kann man authentische Gefangniszellen und eine Ausstel-
lung sehen, die mit den Graueltaten der Okkupanten und mit dem beharrlichen Kampf der
Litauer fur die Freiheit bekannt macht.

W centrum Wilna znajduje sie budynek, w ktérym przez 50 lat miat siedzibe sowiecki urzad
bezpieczenstwa, znany jako KGB. W Muzeum Ofiar Ludobdjstwa mozna obejrze¢ autentycz-
ne cele wiezienne oraz ekspozycje, zapoznajace z okrucieristwem okupantéw i zacieta walka
Litwinéw o wolnos¢.

B LeHTpe BunbHioca pacrnonoxeHo 3AaHue, B KOTOpoM 50 NeT GpyHKLUMOHUPOBaM COBETCKIe
cnyx6bl 6e30macHOCTI, n3BecTHble Kak KI'b. B My3ee, Bbl cmoxeTe yBUAETb TIOPEMHbIE Kamepbl
TOro BPeMeHU 1 3KCNo3nuymnn, KOTopble 3HaKOMAT MoceTUTeNen ¢ ecToKOCTbIo OKKYyMNaHTOB 1
HacTonumBoii 6opbboi NUToBLIEB 3a CBOGOAY.

@ Memorial Complex of the Tuskulénai
Peace Park

Zirmany g. 1F, 1N
+37052752547,+3705 2751223
tuskulenai@genocid.It
www.genocid.lt/tuskulenai
www.tuskulenumemorialas.It

111-VI 10:00-18:00

VI 10:00-17:00

Museum is closed on Mondays, Tuesdays and
national holidays. Museum is open for shorter
hours on the eve of national holidays

2 EUR/person

The Museum’s bookshop offers publications of the Genocide and Resistance Research

Centre of Lithuania in Lithuanian and foreign languages. The tours are conducted in
Lithuanian, Russian and English

The territory of the Tuskulénai Manor is a place that witnessed the brutality and cruelty of
Soviet invaders. Here, people who were killed during executions in the internal NKGB-MGB
prison were secretly buried in 1944-1947. Today their remains are resting in the chapel-col-
umbarium.

Das Geldnde des Gutshofes in Tuskulénai ist ein Ort, der Zeugnis ablegt tber die Brutalitat
und die Graueltaten der sowjetischen Okkupanten. Zwischen 1944 und 1947 wurden hier die
im Innenhof durch den KGB zum Tode Verurteilten hingerichtet und heimlich verscharrt. lhre
Uberreste ruhen heute hier in einem Kolumbarium.

Teren dworu w Tuskulanach - to miejsce bedace $wiadectwem brutalnosci i okrucienstwa
sowieckich okupantow. W latach 1944-1947 zostaty tu w tajemnicy pogrzebane osoby skaza-
ne na kare $mierci i zamordowane w wigzieniu NKGB (MGB). Obecnie ich szczatki spoczywaja
w kaplicy-kolumbarium.

TeppuTopuria NomecTba TycKyneHai — 3To MeCTo, KOTOPOe CBUAETENLCTBYET O 6pyTanbHOCTU N
YKECTOKOCTU COBETCKUX OKKYMaHTOB. 3aecb B 1944-1947 rofax TaiHo Gbinvi 3aXOPOHEHb! N0AN,
paccTpensaHHble Bo BHyTpeHHel Tiopbme HKB/] (MI'B). B HacToALllee Bpema 1X OCTaHKU MOKO-
ATCA B YaCOBHe-Konymbapue.

FREE ADMISSION 27
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Energy and Technology Museum @

Rinktinés g. 2
+3705 278 2085
info@emuziejus.It
www.emuziejus.It

Only the ground floor is adapted to be visited.
There is a video guide in Lithuanian as well in
the international sign language

I, 111, V, V1 10:00-17:00
IV 10:00-19:00

Museum is closed on Sundays, Mondays and national holidays. Museum is open for
shorter hours on the eve of national holidays

3 EUR/person

The Museum is located on the right side of the river Neris and presents a different — industrial
Vilnius. The Industrial history of Vilnius helps us understand what it really is - a diverse, modern
European city and the industrial centre of Lithuania with ordinary workers and their routines.

Das am rechten Ufer der Neris gelegene Museum présentiert ein anderes Vilnius — ein indu-
strielles. Die Industriegeschichte hilft Vilnius als das zu verstehen, was es in Wirklichkeit ist: eine
mannigfaltige, moderne Stadt in Europa und ein Zentrum der Industrie Litauens mit einfachen
Arbeitern und ihrem Alltag.

Muzeum potozone na prawym brzegu Wilii zapoznaje z innym Wilnem - przemystowym. Histo-
ria przemystu pozwala dostrzec prawdziwe oblicze Wilna - jako réznorodnego, nowoczesnego
miasta europejskiego i centrum przemystowego Litwy, zamieszkatego przez zwyktych robotni-
kow, zatroskanych codziennoscia.

Mys3eli, pacnonoXeHHbIN Ha NPaBoil CTOPOHe peku Hepuc, npefctaBnaeT nHoi BunbHioc —
VNHAYCTPUanbHbIN. MIcToprA pasBUTAA MPOMbILLIEHHOCTI MOMOraeT NOHATb BUMIbHIOC MHbIM,
TakuUM, KakuM OH ABNAETCA Ha CaMOM [iefie — Pa3HOCTOPOHHUM, COBPEMEHHbIM EBpOﬂeVICKVIM
ropoAoM 1 MPOMBbILINIEHHBIM LEHTPOM JINTBbI C OBbIYHBIMK PaBOUMMM 1 VX NMOBCEAHEBHOM
KU3HDbIO.

Literary Museum of A. Pushkin

Subaciaus g. 124

+3705 260 0080
info.puskino@vilniausmuziejai.lt
www.vilniausmuziejai.lt/a_puskinas/index.htm

1lI-VII 10:00-17:00

Museum is closed on Mondays, Tuesdays and national holidays.
Museum is open for shorter hours on the eve of national holidays

1,16 EUR/person

The Museum is housed in the former residential building of Markuciai manor which belonged
to the family of Grigory Pushkin - son of poet Alexander Pushkin. The memorial exposition of
the Museum reveals the authentic household of Russian squires who lived in Vilnius in the late
19th and early 20th centuries.

Das Museum befindet sich im ehemaligen Wohnhaus des Gutsbesitzes der Familie des Sohns
von Alexander Puschkin Grigorij im Stadtteil Markuciai. Die Memorialexposition des Museums
widerspiegelt den authentischen Haushalt und die Wohnbedingungen des russischen Gutsbe-
sitzers in Vilnius Anfang des 19. Jh. bis Ende des 20. Jh.

Muzeum miesci sie w dawnej rodzinnej posiadtosci syna poety Aleksandra Puszkina - Grigorija
w Markuciach. Ekspozycja pamigtkowa muzeum odzwierciedla byt rosyjskich bojaréw Wilna z
korica XIX — poczatku XX w.

TutepatypHbii myseit A.C. MywKuHa pacronoxeH B ycage6HoM jome nmeHus Mapkyusii ce-
MbW Mnaawero cbiHa AnekcaHapa Cepreesunua lMywkuHa Mpuropua AnekcaHaposuya. Memo-
puranbHas SKCNo3nLKA oTpaxaeT ObiT PycCKOro BOPAHCTBA BunbHioca koHua XIX B. - Hayana
XXB.
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@ Railway Museum

Gelezinkelio g. 16
+3705 269 3741
muziejus@litrail.lt
www.litrail.It

11-V 9:00-17:00
VI9:00-16:00

1 April - 30 November
outdoor exposition is open

Museum is closed on Sundays, Mondays and national holidays.
Museum is open for shorter hours on the eve of national holidays

1,16 EUR/person

The museum is located in historic Vilnius Railway Station Passenger House built in the 19th
century. You will find authentic exhibits and models in the exhibition hall. Small trains playfully
rolling in the Models Hall will give you a lot of joy.

Das Museum befindet sich im historischen Bahnhofgebaude fiir Bahnpassagiere in Vilnius. Im
Ausstellungraum erwarten Sie authentische Ausstellungsstiicke und Modelle. Im Saal der Mo-
delle finden Sie Freude an den spielerisch rollenden Ziigen.

Muzeum miesci sie w historycznym, wzniesionym w XIX w. patacu Dworca Kolejowego w Wil-
nie. W sali wystawowej znajdziesz eksponaty autentyczne i modele. W sali makiet zabawne
mate kolejki sprawia Ci wiele radosci.

Mys3eit pacrosnoxeH B MaccaxMpcKoM 3a/e MCTOPUYECKOTO 3AaHNsA BUIbHIOCCKOTO Xene3HoA0-
POXHOro BOK3ana, nocTpoeHHoro B XIX Beke. B 3ane skcnosnuuin Bbl cMoxeTe HaliTh ayTeHTHY-
Hble 3KCMOHaTbl U MofieNu. A ManeHbK1e MapoBO3VIKM, BECENO KaTalolneca No penbcam B 3ane
MaKeToB, AOCTaBAT Bam MHOro pagoctu.

Toy Museum

Siltadarzio g. 2

+370 604 00449
info@zaislumuziejus.It
www.zaislumuziejus.It

1June-31 August 1 September-31 May
11111 12:00-20:00 11111 14:00-18:00
IV-V 12:00-18:00 IV-V 14:00-20:00
VI 11:00-16:00 VI-VII 11:00-16:00

4 EUR/person

Visitors will be able to try out archaeological copies and reconstructions of toys,
to play with the toys and gaming machines of the 20th century

The first Toy Museum in Lithuania presents history of toys from the Middle Ages to the present
day in the same place. In the museum, three interactive expositions —,The Oldest Lithuanian
Toys", ,Playing the Stone Age” and ,Memories of the 20th century’, are created for children,
students, parents and visitors who like toy theme.

Im ersten Spielzeugmuseum Litauens wird die Spielzeuggeschichte vom Mittelalter bis zum
heutigen Tag an einem Ort prasentiert. Fir Kinder, Studenten, Eltern und Spielzeugliebhaber
wurden drei interaktive Ausstellungen vorbereitet:,,Das &lteste litauische Spielzeug’, ,Wir spie-
len die Steinzeit” und,Die Erinnerrungen des 20. Jahrhunderts".

W pierwszym na Litwie Muzeum Zabawek przedstawiono historie zabawek poczynajac od
Sredniowiecza az po dzien dzisiejszy. Dla dzieci, studentéw, rodzicéw i mitosnikéw zabawek
stworzono trzy interaktywne ekspozycje: ,Najdawniejsze litewskie zabawki’, ,Bawimy sie w ka-
mienny wiek”i,Wspomnienia XX w..

B nepBom B JlutBe Mysee urpyiiek npefctaBneHa MCTOPUA UrpyLLIeK, HaulHasA co CPeAHNX Be-
KOB [0 HalWuX fiHew. [Ina aeteii u poauTeneit, CTyAeHTOB U MPOCTO MHTEPEeCYIOLXCA UCTopueit
nrpywek nocetutenen CO3aHbl TPU NHTEPAKTUBHbIE SKCNO3NLUNA: «Camble CTapble UrpyLwKkn
JuTebly, «Mrpaem B KameHHbI BeK» 1 «<BocnommnHaHma XX Beka».
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BUTTERFLY HOUSE @

Barboros Radvilaités g. 7

+370 666 88883 DRUGELIU
info@drugeliuparoda.lt NAMAT
www.drugeliuparoda.lt

11-VII 13:00-19:00

Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays

4 EUR/person

Discount is given on the entrance ticket

Exhibition of live, real, multicolored butterflies in Vilnius. Every two weeks the new butterflies
are born so everytime you come here - you will see it in a different way. Take advantage of this
unique opportunity to touch the mysterious butterflies of the world.

Die Ausstellung von den echten, mehrfarbigen Schmetterlingen in Vilnius. Alle zwei Wochen
sind die neuen Schmetterlinge geboren, also Sie werden das Alles auf eine andere Weise wie-
der zu sehen. Nutzen Sie diese einmalige Gelegenheit, die geheimnisvolle Schmetterlinge der
Welt beriihren.

Wystawa zywych, prawdziwych, wielobarwnych motyli w Wilnie. Co dwa tygodnie rodza sie
nowe motyle, wiec za kazdym razem gdy tu zawitasz, bedziesz mégt zobaczy¢ je w inny sposéb.
Skorzystaj z tej wyjatkowej okazji, by dotkna¢ tajemniczych motyli z catego $wiata.

BbiCTaBKa HaCTOALYUX XVMBbIX Pa3HOLIBETHbIX 6abouek B BunbHioce. baboukn poxaaoTca Kax-
Aable ABe Hegennu Ka)KFlbIVI pa3 npuxoasa cioaa Bbi BCTpeTUTE BCE HOBbIX. BOCI‘IOJ‘Ib3yVITer YHU-
KasIbHOM BO3MOXHOCTbIO MPUKOCHYTHCA K CaMbM TaHCTBEHHbIM 6aboukam Mypa.

Amber Sculpture Museum & Store @
AMBERGIFT

Ausros Varty g. 9
+3705212 1988
info@ambergift.It
www.ambergift.lt

1-V 10:00-18:00
VI10:00-15:00

Discount is given on the bill

All exhibits of Amber Sculpture Museum are created by the company jewelers. The museum
tries to follow all traditions of amber processing. Not only amber sculptures are produced here
but also various jewelry, which you can buy in the shop of the museum!

Alle Ausstellungsticke des Bernsteinskulpturenmuseums wurden von Unternehmensjuwe-
lieren erschaffen. Das Museum ist stets darum bemiiht alle Bernsteinbearbeitungstraditionen
einzuhalten. Hier werden nicht nur Bernsteinskulpturen sondern auch verschiedene Schmuck-
stlicke hergestellt, die Sie im Museumgeschaft erwerben kénnen!

Wszystkie eksponaty Muzeum Bursztynowych Rzezb sg wykonane przez jubileréw przedsie-
biorstwa. Muzeum stara sie zachowa¢ wszystkie tradycje obrébki bursztynu. Wytwarzane sa
tutaj nie tylko rzezby z bursztynu, ale réwniez rézne wyroby jubilerskie, ktére mozna naby¢ w
sklepie muzeum!

Bce 3KCMOHaTbI My3en AHTapA CO3AaHbl oBENMpamu npeanpuatua. Myseil ctapaetca cobiiio-
faTb BCe TpaauLmn o6paboTkn sAHTaps. Ha NpeAnpusTAM U3roTaBNMBaIOT HE TOSIbKO CKyJb-
NTYPbl U3 AHTAPA, HO U P« tOBEJINPHbIe il , KOTOpble Bbl cmoxeTe npmoﬁpecm
B MarasuHe myses!

22 MUSEUMS



LIVE TROPICAL BUTTERFLY
EXHIBLTION

Lve
BUTTERFLY |

A LOT OF DIFFERENT SPECIES
BIGGEST BUTTERFLIES AND MOTHS IN THE WORLD
PROBABLY THE MOST COLOURFUL PLACE IN VILNIUS

@ BARBOROS RADVILAITES ST. 7, VILNIUS
(NEARBY THE BERNARDINAL GARDEN)

WWW.DRUGELTUPARODA LT
WWW.FACEBOOK.COM/DRUGELTUPARODA
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Botanical Garden of Vilnius University @

Kairény g. 43
+37052193139
hbu@bs.vu.lt
www.botanikos-sodas.vu.lt

From Plytinés street go in the direction of
Kairénai, the entrance to the garden is from
Plytinés and Kairény crossroad

1 May-31 October

1-VI1 10:00-20:00

2 November-30 April

1-1V 9:00-17:00, V 9:00-16:00

Closed on public holidays and special events
3 EUR/person

Botanical Garden of Vilnius University is the largest in Lithuania (total area 199 ha) and the rich-
est in plant collections: there are about 10 000 names of plants which belong to 886 genera.
Collections of rhododendrons, lilacs, lianas, peonies, dahlias and bulbous flowers are the most
numerous and impressive.

Der Botanische Garten der Universitat Vilnius ist nicht nur der gréBte in Litauen (Gesamtflache:
199 ha), sondern auch der reichste durch seine Pflanzenkollektionen: hier wachsen Pflanzen
mit ca. 10 000 Bezeichnungen, die zu 886 Gattungen gehdren. Hier gibt es die zahlreichsten
und eindruckvollsten Kollektionen von Rhododendren, Fliedern, Kletterpflanzen, Pfingstrosen,
Dahlien und Zwiebelpflanzen.

Ogréd Botaniczny Uniwersytetu Wilenskiego jest nie tylko najwiekszym na Litwie (powierzch-
nia ogélna wynosi 199 ha), ale ma tez najbogatsza kolekcje roslin: rosnie tu okoto 10 000 ich
gatunkow, nalezacych do 886 rodzin. Najstynniejsze i najcenniejsze kolekcje to rododendrony,
bzy, liany, piwonie, georginie i kwiaty cebulowe.

BoTtaHnuecknii caf BUnbHIOCCKOTO yHIBEPCHTETa He TONbKO Camblil 6onbluoii B JluTse (06Lwas
nnowaab - 199 ra), HO 1 pacrnonaratwLymin camoii GoraToi Konnekuven pactTeHnin. 3gecb Ha-
cunTbiBaeTcA okono 10 000 Ha3BaHWI pacTeHwnii 886 ceMelicTB, a Hanbonee MHOTOUNCIEHHbI
1 BNeYaTnALwWm Konnekuum poaoaeHapoHOB, CMPeHN, reOPrnHOB, BbIOLWMXCA N TYKOBUYHbIX
LBETOB.

EUROPOS PARKAS, Open-Air Museum @

Joneikiskiy Village, Vilnius District

+3705 2377077

hg@europosparkas.lt

www.europosparkas.lt

From Kalvarijy street go to Santariskés round-
about, turn right in the direction of Green Lakes
(Zalieji Ezerai) and follow signs for EUROPOS
PARKAS

Daily from 10:00 to sunset

8 EUR/6 EUR/4EUR/person

Discount is given on the entrance ticket only.
You may book tours in Lithuanian, Russian or English

EUROPOS PARKAS is one of the most impressive open-air museums of contemporary art. The
museum uses the language of art to bring the geographical centre of Europe to life. More than
100 sculptures by artists from all over the world are exhibited in the 55 hectare park.

EUROPOS PARKAS ist eines der eindrucksvollsten Museen der modernen Kunst unter freiem
Himmel. Die Kunst des Museums symbolisiert das geographische Zentrum des europédischen
Kontinents. Auf einer Flache von 55 ha - unter freiem Himmel - sind tiber 100 Skulpturen von
Kiinstlern aus aller Welt ausgestellt.

EUROPOS PARKAS - to jedno z najciekawszych muzeéw sztuki wspotczesnej pod otwartym
niebem. W jezyku sztuki nadaje ono sens geograficznemu centrum kontynentu europejskie-
go. Pod otwartym niebem na powierzchni 55 hektaréw prezentowanych jest ponad 100 dziet
artystow z réznych krajow swiata.

EUROPOS PARKAS - Bneuatnsiowuii Mysei COBPEMEHHOTO UCKYCCTBa NMOA OTKPbITbIM HEGOM,
XY[O0XeCTBEHHBIM A3bIKOM 0603HauMBLLINIA LIeHTp EBpONeiickoro KoHTUHeHTa. Ha nnowaau 55
ra nof OTKPbITbIM He6OM 3aech IKCNoHMpyeTca 6onee 100 CKynbNTYp, CO3AaHHbIX MacTepamm
13 pa3HbIX CTPaH.



@ Lithuanian National Philharmonic Society

Ausros Varty g. 5
LITHUANIAN NATIONAL +370 5 266 5233, +370 5 266 5216,
PHILHARMONIC SOCIETY +370 698 52075

bilietai@filharmonija.lt
www.nationalphilharmonic.eu
Box office opening times @
11-V1 10:00-19:00
VI 10:00-12:00
Lunch break: 13:30-14:00
Closed on Mondays (for opening times on Public Holidays,
check Ticketing information). Concert season: September-May
Discount is given on the 2 tickets if you buy them at the box office of the Philharmonic

Society to the concerts organised by the Philharmonic Society
in all concert venues in Vilnius and Trakai Castle

@ Lithuanian National Opera
and Ballet Theatre

)

A.Vienuolio g. 1
+3705 2620727
info@opera.lt
www.opera.lt

Box Office: at the venue
1-V 10:00-19:00

VI 10:00-18:30

VII 10:00-15:00

In case there is a performance on Sunday evening,
the Box Office is open until curtain up

(#)
(&)
©
o

Vilnius Congress Concert Hall

Vilniaus g. 6
+3705 2628127
kanceliarija@lvso.lt
www.lvso.lt

1/
% Box office opening times

LIETUVOS -V 11:00-19:00 ©

VALSTYBINIS
SIMFONINGS VI 11:00-16:00

ORKESTRAS

Discount is given on the tickets if you buy them at the box office. o
Vilnius City Card is required

Siltadarzio g. 6
+3705 204 0832

@ Arts Printing House
k\ info@menuspaustuve.lt
1 www.menuspaustuve.lt @

Events season:
September-May

Box office opening time
1 hour before the event

Discount is given on the tickets to the events
organized by the Arts Printing House

LTURAL VENU




SKALVIJA Cinema Center

Gostauto g. 2
+3705 261 0505
info@skalvija.It
www.skalvija.lt

1-V from 16:00
VI-VIl from 13:00

Discount is given to the regular price of ticket for adults. Discounts are not summed
up. Show the Vilnius City Card before buying the ticket




@ Sv. Mykolo g. 12
.- +3705 2120499
bgmc@ambergallery.It

www.ambergallery.It

1-VI1 9:00-18:00

GINTARO o
GALERITA 5 . Agmlisfn is :’lree.
: iscount is given on the goods of the galler;
MUZIEJUS o 9 galler

-10%

Didzioji g. 20/Saviciaus g. 1
+370 5 231 4005
— info@jurate.eu
l l R A I E N www.jurate.eu
g 1-V 10:00-18:00
AUDIMO MANUFAKTURA VI 11:00-16:00

VIl agreed in advance

Discount is given on the goods of the gallery
and are not summed up

Saviciaus g. 10
+37052125169
vdaa.dirbtuves@gmail.com
www.seniejiamatai.lt

11-VII 11:00-19:00

Free Tour

Discount is given on the bill

Ausros Varty g. 11
+3705 231 4005
info@amberworld.It
www.amberworld.It

1-V11 10:00-20:00

Discount is given on the goods of the store

GALLERIES, SOUVENIRS 27
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M. Ciurlionio g. 7
bobosdarzas@gmail.com
www.facebook.com/Bobos-Darzas-
131704413697403

1-V 8:00-20:00
VI 10:00-16:00

Sv. Mykolo g. 12
+370 686 04486
info@privilege.lt
www.privilege.lt

1-V 11:00-19:00
VI 13:00-16:00

Discount is given on the goods of the gallery

Stikliy g. 16

+370 656 80868
butegashop@gmail.com
www.butegashop.It
www.facebook.com/butega

1-V 11:00-19:00
VI 11:00-18:00
VII 11:00-17:00

Discount is given to the clothing collection

Pylimo g. 40

opposite Synagogue F R E N D O
+370622 46212 .
info@frendo.lt .
www.facebook.com/frendobooks BOOkS ]ZO}J quzde as

-selected . worthwhile . pew & used

-V 13:00-20:00
Vl agreed in advance BEE == 01

Discount is given on the bill
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L. Stuokos-Guceviciaus g. 13
+37052618154
pardavimai@linasnordic.lt
www.linasnordic.lt

-V 10:00-19:00
VI 10:00-16:00

Discount is applied to the regular price and
discounts are not summed up

®®e ©

Ausros Varty g. 3

Piliesg. 16

+370 606 49008, +370 676 33965
info@linokambarys.It
www.linokambarys.It

1 May-30 September
1-VI1 9:00-22:00

1 October-30 April
1-VII 10:00-19:00

Discount is given on the goods of the store

Pilies g. 6-6

b +370 609 99051

info@linostilius.It

www.linostilius.It

I} . 1 November-30 March

j I-VI 11:00-18:00
1 April-30 October

1-VI 11:00-19:00

Discount is given on the goods of the store
(not applied for goods on sale)

_5 % SOUVENIR
o

Kestucio g. 18

+370 670 70936
hello@thewoodenhorse.eu
www.medinisarkliukas.It/en

1-V 9:00-19:00
VI 10:00-15:00

Discounts are not summed up.
A gift is given to every client holding
a Vilnius City Card and buing souvenirs
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Radninky g. 20

+3705 261 0266
info@rudninkuknygynas.It
www.rudninkuknygynas.It

A

1-V 10:00-19:00
VI 10:00-17:00
VII 10:00-15:00

Discount is given on the goods of the bookshop

Glass Studio STIKLO PASLAPTIS

Didzioji g. 38

+370 656 18891
info@stiklopaslaptis.It
www.stiklopaslaptis.It

®

Y Record Store RUDNINKY KNYGYNAS

=

@ I-V 11:00-20:00
VI 11:00-18:00
VI 11:00-17:00
glass
since 2004

Discount is given on the goods of the studio

e

Store THE WOOL HOUSE

Universiteto g. 10/Daukanto a. 2
+370 634 75445
vilnosnamai@gmail.com
www.wool.lt

1-V 10:00-19:00
VI110:00-16:00

®®e® ©

Discount is given on the goods of store

Store MADOS BUTAS

Sv. Stepono g. 10

+370612 00530
madosbutas@gmail.com
www.facebook.com/MadosButas

1-V 11:00-19:00
VI 11:00-16:00

®
(&)
©

e

mado s
butas
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Linkmeny g. 5/66
+37063811118

info@barcelona.lt
www.barcelona.lt

1-VI1 10:00-23:00

Rudninky g. 15/46
+37052126603,+370612 14711
info@belgai.lt

www.belgai.lt

Only the first floor is adapted to be visited

I-VII 11:00-23:00

Discount is given on the bill

®@e©e ©

e 90O

Totoriyg. 16
+370626 27196
info@bluelotus.It
www.bluelotus.It

1-V111:30-23:00
VII 13:00-23:00

Discount is given on the bill

Lvovo g. 25
+370671 78676
info@bure1.It
www.bure1.lt

I-111 10:00-18:00
IV-V 10:00-22:00

Discount is not given on the daily lunch and the
chef’s offer
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J. Jasinskio g. 1
+370671 34343
catcafelt@gmail.com
www.catcafe.lt

1-V112:00-22:00
VIl 12:00-19:00

Discount is given on the desserts and coffe.
Minimum order per person should be 2,99 EUR.
Entrance for visitors from 6 years old

Totoriyg.7
+370 648 74702
info@chaika.lt
www.chaika.lt

-V 10:00-21:00
VI 11:00-20:00
VIl 12:00-19:00

Discount is given on the cup of tea

A.Jakstog.7
+370 686 20122
restoranas@chef2foodhouse.lt

1-1110:00-16:00
11I-V 10:00-16:00 and 18:00-22:00
VI 13:00-22:00

Discount is given on the evening meniu

® ©

® ©

Sv.Ignoto g. 16/10
+3705261 1137
info@cozy.It
www.cozy.lt

1-111'9:00-2:00
IV-V 9:00-4:00
VI 10:00-4:00
VI 10:00-2:00

©
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J. Basanaviciaus g. 11
+3705 2615555
dainiusraupelis@gmail.com
www.cagin.lt

1-VII 12:00-24:00

Discount is given on the bill

Sv.Jonog.7

+370669 75515
info@gurmanuvirtuve.lt
www.ertlionamas.It

Table reservation required

Pilies g. 16

+370 656 13688
pilies@fortodvaras.It
www.fortodvaras.It

1-VII 11:00-24:00

Discount is given on the bill LITHUANIAN DISHES

©9 O

Tilto g. 13

+370 607 63429
info@rnbgrillcafe.lt
www. rnbgrillcafe.lt

1=V, VII 11:00-24:00
V-VI 11:00-3:00
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Ausros Varty g. 6

Gelezinkelio g. 16 o
+370647 177 77
gusto@gusto.lt
www.gusto.lt

@

Gelezinkelio g. 16

Ausros Varty g. 6
1-VI1 9:00-22:00
Gelezinkelio g. 16
1-VII 7:00-20:00

Subaciaus g. 2

**a +3705 238 8388
california@ramadavilnius.It

www.imperialrestaurant.It

~N

1-VII 18:00-24:00

©e O

IMPERIAL

RESTAURANT «

~

Gedimino pr. 49

+370 633 30437
lelekorestoranas@gmail.com
www.lelekorestoranas.It

-V 11:00-23:00
VI112:00-23:00
VII 12:00-22:00

® ©60©

Discount is given on the bill

Vilniaus g. 22/Labdariy g. 1
+37052120126
manoguru@is.lt
www.manoguru.lt

~

-V 7:00-21:00
VI-VII 9:00-20:00

®® ©

Discount is given on the bill

RESTAURANTS, CAFES



Tuskulény g. 35

+370 5 272 5087 “EE[:'H H o
administratore@marceliukeskletis.It & @
b

www.marceliukeskletis.It

I-IV 11:00-23:00
V-VI 11:00-24:00
VIl 12:00-23:00

Discount is given on the bill.
Before paying must show Vilnius City Card.
Live Lithuanian folk music on Friday and Saturday evenings

Pylimo g.5/2

+370 662 11600
info@namasteindia.lt
www.namasteindia.lt

1-1V 11:00-22:00
V 11:00-23:00
VI 12:00-23:00
VI 13:00-21:00

Piliesg.8

+370 655 95555
info@ajsokoladas.It
www.ajsokoladas.It

1-VI1 10:00-22:00

Discount is given on the bill

Gedimino pr. 37
+370 615 10665
city@salveterestoranas.It
www.salveterestoranas.It

I-111'11:00-22:00
IV-VI 11:00-24:00
VIl 12:00-20:00

Discount is given on the bill




Piliesg.5

+370652 00330
metaxa@liutuvartai.lt
www.spyrosmetaxa.lt

1=V, VIl 9:00-23:00
V, V1 9:00-00:30

Discount is given on the bill

©© 60O

Zemaités g. 8

+370 689 99891
sveiko@barza.lt
www.sveikobarza.lt

1-1V 10:00-22:00
V 10:00-24:00
VI 11:00-24:00
VIl 11:00-22:00

Pilies g. 16/2

i e I renl = +370 687 14546, +370 5 261 6296
I\ 2 2

LiTYS Blevai trys.klevai@zebra.lt

www.trys.klevai.com

1-VI1 12:00-22:00

Discount is given on the bill.
One of the oldest Chinese restaurant

- RON N>

Kestucio g. 39
+3705 2730107
info@veranda.lt
www.veranda.lt

VERANDA 'V 17001100

svetainé - baras

Live jazz music on Friday and Saturday evenings

e O s
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Karaimy g. 29, Trakai

+370 528 55179, +370 698 06320
info@kybynlar.It

www.kybynlar.lt

1 May-30 September
1-VII 11:00-22:00

1 October-30 April
1-VII 11:00-20:00

Discount is given on the bil

Trakyg. 11 P

+370 679 59420

osteriadaluca@yahoo.com Dﬁﬁk@ 5{@, E Hﬂa
www.facebook.com/Osteria.da.Luca

I-V 11:00-24:00
VI 12:00-24:00
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@ Bar AKIVARAI

A.Jakstog.5

+370 675 08743 0
akivarai@akivarai.lt
www.akivarai.lt

-V 17:00-2:00
H 0 V 17:00-5:00 @
1 r’ VI 18:00-5:00

GERO MAISTO IR ALAUS BARAS

Bar-Brewery BUSI TRECIAS

Totoriy g. 18

+3705 2312698, +370618 11266
info@busitrecias.It
www.busitrecias.lt

1-111'11:00-23:00

IV 11:00-24:00
V-VI 11:00-2:00
VII 11:00-23:00

Discount is given on the bill

® © ©

@ Bar CALIFORNIA TAPAS & WINE

] Subaciaus g. 2

. W +370 652 65551
o 3 california@ramadavilnius.lt
tapas & winé www.california.lt

VII-III 11:00-1:00
IV-VI 11:00-5:00

(A)
©
©

@ Bar DIRTY DUCK

Didzioji g. 28
+3705 231 2641
info@dirtyduck.eu
www.dirtyduck.eu

VII-IV 11:00-3:00
V-VI11:00-6:00 @
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o

Bar FIDEL 10
Vilniaus g. 12
+370603 02817
info@fidelbar.It
www.facebook.com/BarasFidel
————————————————————

IV 20:00-2:00 REVOLUCION DE RON
V-VI 20:00-5:00

Discount is given on the bill

Bar JACKIE

Vilniaus g. 31
+370603 02817
info@jackie.lt
www.jackie.lt

1=V, VIl 18:00-2:00
V-VI 18:00-5:00

Discount is given on the bill

Whisky Bar & Shop
KING & MOUSE

Traky g.2

+3705 203 2552
vilnius@viskiobaras.lt
facebook.com/kingandmouse

11111 17:00-1:00
IV 17:00-2:00
V-VI 17:00-4:00

Discount is given for snacks and salads from the
menu

Bar LIVERPOOL @

Gynéjyg. 14

+370 684 33707

bar@liverpoolbar.lt

www.liverpoolbar.lt LIVERPOOL
INDIE / ROCK

I1-IV, VI from 18:00 BAR

V from 17:00

Discount is given for drinks from the menu.
The bar is pet friendly. Live music concerts




Niier

TAPAS BAR & LOUNGE

hiaras -
paparagzi

we own the nights for more than 10 years

{1114 1

SNEKUTIS

ALATS BARAI VILNITJE

e

Bar NINO

Sv.Ignoto g. 16/10
+37052611137
nino@cozy.It
www.ninobaras.It

IV 19:00-2:00
V-VI 18:00-3:00

Bar PAPARAZZI

Totoriy g. 1/10
+37052120135
info@paparazzi.lt
www.paparazzi.lt

VII-III 17:00-3:00
IV-VI 17:00-6:00

Bar SNEKUTIS

Sv. Mikalojaus g. 15

Sv. Stepono g. 8

Polocko g. 7a

+370 650 47054, +370 626 16566
jususnekutis@gmail.com
www.snekucio-alaus-pasaulis.It

1-VI1 10:00-23:00

Bar WHO HIT JOHN

Didzioji g. 19

+370 698 44723
KasTrenkeJonui@gmail.com
www.facebook.com/WHJbar

In winter
1-VI1 20:00-5:00

In summer
1-VII 22:00-5:00

Discount is not given on tobacco products
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LITHUANIAN WILD Club

Gedimino pr. 24
+3705 262 4473
info@wild.It
www.wild.It

1-1V 17:00-5:00
V 17:00-6:00
VI 21:00-6:00
VIl 21:00-5:00

Discount is given on the entrance ticket

e

Art Factory LOFTAS

Svitrigailos g. 29
+370 656 74677
info@menufabrikas.It
www.menufabrikas.lt

From 1 EUR till 30 EUR/person

Discount is given on the tickets to the concerts organised
by LOFTAS art factory. Concessions depends on the type
of the event.

It was officially acclaimed as the most active cultural institution in the whole of
Lithuania last year

Club TAMSTA @

A. Strazdelio g. 1

+3705 212 4498, +370 611 56496
club@tamsta.com
www.tamstaclub.It

11-1V 19:00-24:00
V-VI19:00-2:00

Tickets price from 2,32 EUR/person tarr‘Staﬂ

club

Discount is given on the tickets to the concerts
organised by TAMSTA club




Public Transport

WVilnie¢io kortelé” can be purchased and
topped up in kiosks “Lietuvos spauda’, “Spauda’,
“Narvesen’, Lithuanian post offices and branches
of PAYPOST, supermarkets “Maxima” box of-
fices, as well as the Client Service Centre of S|
“Susisiekimo paslaugos” at Gedimino pr. 9A.

Public transport runs from 5:30 until 23:00.
Routes and schedules online www.stops.It/vilnius

“Vilniecio kortelé” costs 1,50 EUR. A one-day ticket costs 3,48 EUR,
a three-day ticket costs 6,08 EUR

WVilniecio kortelé” and e-tickets which are integrated into the Vilnius City Card are valid
on all Vilnius city public transport routes (buses and trolleybuses). Activate a ticket first
time you get on board. More information www.vilniustransport.Ilt

Bikes Sharing CYCLOCITY VILNIUS

37 stations located mainly in the city center

" +370 800 22008

y C C | -ty en.cyclocity.lt
Vilnius 15 April-15 October

" o 24/7

First 30 minutes free of charge;
additional 30 minutes - 0,39 EUR;

30 more minutes - 1,39 EUR;

each subsequent half an hour - 3,39 EUR

Free for up to 30 minutes trips with the total number of such trips unlimited for 3 days
for each 72 hours Vilnius City Card owner. Register online at en.cyclocity.lt, provide
your credit card information and pay a symbolic 1 EUR authorization fee

10l 20 Car Rental AUTOBANGA
Arkliy g. 24

Rodunios kelias 2-1

/—/\ (Vilnius International Airport (VNO),

AUTO EQNER Arrivals Terminal B)
EERT A A= Savanoriy pr. 130
+37052127777

info@autobanga.lt

www.autobanga.lt
24/7

1 June-10 September and 15 December-10 January is given 10% discount
11 January-30 May and 11 September-14 December is given 20% discount

@ Car Rental AUTORENTER

Vilnius Airport Office
Rodunios kelias 2
+370 659 22444
info@autorenter.lt
www.autorenter.lt

U]
(o] 2477

Discount is applied to the regular price for car hire
(not valid for special offers or promotions)



Car Rental AVIS @

B. Radvilaités g. 5a ®

+3705 2306820 Wetry,
avis@avis.It harder
www.avis.It

1-V1 8:00-17:00
VI-VII 9:00-16:00

Discount is applied to the standart price and not valid for special offers
or weekend price

Car Rental CARSRENT @

Vilnius Airport Office c
Rodunios kelias 2 rent Ik
+370 659 22444 == .

info@carsrent.It
www.carsrent.It

24/7
Discount is applied to the regular price for car hire

(not valid for special offers or promotions)
Free additional driver

Car Rental GREENMOTION @
Vilnius Ai t Offi .
Rodunios kelias 2 MOoTION’
+370 600 23699 car and van Pental

info@greenmotion.It
www.greenmotion.lt

24/7

Hire an environmentally friendly car — use less fuel,
save money, help save the planet! Free GPS navigation system.
Free additional driver

Car Rental CARENT @ @

Lakdny g. 30
+370 691 91000

info@carent.It / S
www.carent.It Cﬂ R en‘l' >
1-VI1 9:00-18:00

30 April-30 September is given 15% discount
1 October-1 May is given 20% discount



@ Car Rental EURORENTA

Vilnius Airport Office
Rodunios kelias 2

—
EURORENTA +370611 16611
RENTA GAR vilnius@eurorenta.lt
www.eurorenta.lt

1-V 9:00-18:00
VI-VII 10:00-16:00

Must show Vilnius City Card

@ Car Rental NUOMOKAUTO.LT

Tarandés g. 34-401
+370678 82293

info@nuomokauto.It

s senTIEIK www.nuomokauto.lt
St o /-

24/7

Free delivery to convenient place in Vilnius

@ Car Rental SUPERRENT.LT

Gelezinio Vilko g. 6a

Supeﬂ Rentllt +370 690 05550
info@superrent.lt

www.superrent.lt

24/7

Discount is given on the car renting for at least 3 days

@ Car Rental TOPRENT

Oslog.5

m— +370616 00141
info@toprent.t
www.toprent.lt

www.toprent. |t

1-VI1 8:00-18:00
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UNO Park

Lizdeikos g., Antakalnis, Vilnius
+370 602 32366
vilnius@unoparks.lt
www.unoparks.lt/en
April-August 10:00-22:30
September-October 10:00-21:30
Last admission for adults-2,5 h
For kids-1,5 h prior to closing
October-March

Advance reservation required

From 7 EUR/children. From 14 EUR/adults

Discount is given to the Vilnius City Card holder on all activities.
Discounts are not summed up

@ Sport's Poker Club DU KARALIAI

Vilniaus g. 33
+370 671 34640
info@dukaraliai.lt
www.dukaraliai.lt

Du

Karaliai
SPORTINIO POKERIO KLUBAS 1-VII 17:00-4:00

Discount is given on the bill

@ Pool Bar FUKSAS

Gedimino pr. 28/2
+370 5 260 8926

1-111'11:00-24:00

IV 11:00-1:00
V-VI 11:00-3:00
VIl 13:00-24:00

From 2,87 EUR till 6,63 EUR

Need to show the Vilnius City Card before the game

1o THE CAPITALS GOLF CLUB
\ ’. Pipiriskiy k., Pastrévio serr;lglg]rgnglé;ag\g

l-l-ly Ry info@capitals.It

is=2:) \I‘l-l www.capitals.It
w/

1 April-30 October
1-VI1 9:00-20:00



Cruise PARTYBOATS

+370 645 43456
info@partyboats.It
www.partyboats.It

1-VII 8:00-24:00

65 EUR/boat

8 EUR/person

Stand up Paddle Boarding SUPSUP LT
Upésg.6

+370 606 19799
info@supsup.lt
www.supsup.lt

1 April-30 September
1-VII 7:00-23:00

15 EUR/person

Stand up paddle course for free

SUPING.LT

Karaimy g. 13, Trakai
+370 615 34035
info@suping.It
www.suping.lt

1 April-30 September
1-VII 8:00-22:00

From 10 EUR/person

Discount is applied for a group from 5 persons

Kayaking VILNIAUS BAIDARES

+370 600 66880
vilniausbaidares@gmail.com
www.vilniausbaidares.It
1-VI1 8:00-21:00

10 EUR/person

/Q
o,

vilniaus
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Cruise VILNIAUS GONDOLA

Pier near the White Bridge
+370 623 30030
info@gondola.com
www.gondola.lt

-V 12:00-21:30
VI-VII 10:00-21:30

8 EUR/person

@ Kart Track PLYTINES KARTODROMAS

Plytinés g. 27

+370 699 56704
plytine@kartodromas.It
www.kartodromas.lt

In summer

1-V 13:00-21:00

VI-VII 11:00-21:00

~a&E = In winter
KARTODROMAS |-V 13:00-20:00

VI-VII 11:00-20:00

1 run on weekdays till 17:00 — 10 EUR; 1 run for child under 12 years - 9 EUR;
1 run on weekdays from 17:00 and holidays - 12 EUR

Discounts are not summed up

@ THE ROYAL ATHLETIC CLUB

M. K. Ciurlionio g. 84a
+37052159384
info@raclub.lt
www.raclub.lt

1-IV 6:30-22:00
V 6:30-21:00
VI-VII 9:30-20:00

11,99 EUR

Must show valid Vilnius City Card

s Sport Shooting EKSKOMISARY BIURAS

Zemaités g. 6, Floor 3

+3705 2102340, +3705 212 4161
saudykla@ekskomisarai.lt
www.saudykla.lt

Registration
1-V 8:00-17:00

Shooting time
1-VI 11:00-20:00

{

51 EUR/person

Sporting shooting complex “Tourist set” for 51 EUR with
Vilnius City Card will cost only 29 EUR. Registration required

o
©
0

©

0

0 © ©

0 © ©
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Sport Shooting Club GUNSTALK.LT S

S. Batoro g. 90a

+370 614 85664
info@gunstalk.It
www.gunstalk.It

11-V 10:00-17:00
VI 10:00-14:00

30 Eur/adult S
25 shots/clay pigeons (instructor and weapon rental are included

A
©
0
o

./ Military Activities KARIAUKTIRAS.LT @

Registration before 1-2 days is required

o Savanoriy pr. 7
+370655 11158
renginiai@kariauktiras.It
www.kariauktiras.lt

1-1V 14:00-20:00
@ V 14:00-21:00

VI112:00-21:00

VII 12:00-20:00

Escape Room CRAZY MIND @

0 Labdariy g. 3-11

+370620 15509
info@crazymind.lt
www.crazymind.It

1-V 12:00-22:30
VI-VII 10:00-22:30

©
(o)

50 EUR/group 2-5 person

Active Entertainment EXIT ROOM @

Zemaitijos g. 3-16

+370615 41336, +370 606 84099

info@exitroom.|t .
www.exitroom.lt

1-VI110:30-21:00 R o M

THE ESCAPE GAME

0®

50 EUR/group

50 LEISURE



Active Entertainment
EXTREMEDELIGHT.LT

M. Sleziaviciaus g. 7
+370 699 31990
info@extremedelight.It
www.extremedelight.It

0© o‘
~N

1-VII 8:00-21:00
From 20 EUR

@ @ Active Entertainment FORCE ONE = ¢
l. T. Kosciugkos g. 7
B FORCEeE ON&Ee +370611 27427

teambuliding - events - Incentives info@forceone.lt
www.forceone.lt

All year

25 EUR/person

Discount is given on the group entertainments.
Registration required

0@ ©
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Oriental Massage Salon AZIA SPA @

Sv. Mikalojaus g. 5
+370 5 244 4646
info@aziaspa.lt

Odminiy g. 3
+37052531313
spa@aziaspa.lt
www.aziaspa.lt

1-V 11:00-21:00
VI 10:00-22:00
VI 10:00-21:00

From 15 EUR till 155 EUR/adult

EAST ISLAND SPA @

Konstitucijos pr. 26
Forum Palace

+370 682 33222
forum@eastisland.lt

=
www.eastisland.It ,\(@ﬁ:f
1-VII 10:00-21:00 kjj’ /i
SPA CENTRAS
From 17 EUR till 140 EUR/adult

Massage Salon EXOTIC @

Didzioji g. 40/2
+370 686 99499
exotic@eastisland.lt
www.eastisland.lt

IV 11:00-22:00 '2) SCE 0//1/ S (

@
VI-VII 12:00-22:00

From 18 EUR till 92 EUR/adult

Beauty House SOTHYS @

A. Jaksto g.8/10

2
+370 620 15551 \&J
grozionamai@sothys.It [,;:3
www.facebook.com/Sothys-Grozio-Namai-Vil- PARIS

niuje-224868597585323

1-V 9:00-19:00
V19:00-15:00

Discount is given on all products and procedures



@ SPA SANTE

-—

Vytenio g. 9

+370612 35025

t\\ /" salonas@spasante.lt
/ www.spasante.lt

1-V 10:00-20:00

anté

From 17 EUR

©0e ©

@ Ayurvedic Center SPA SHANTI
Tea House. SPA. Boutique

-—

Subaciaus g. 17
+370 606 75557
spa@ajurveda.lt
www.ajurveda.lt

1-VI1 10:00-21:00

From 19 EUR till 175 EUR/adult or couple

®0e ©

Discount is given on all massage, procedures and gift vouchers

@ @ Massage & Beauty House

FIGURA TOP
Smolensko g. 10c
+370630 01020

info@figuratop.lt
www.limfosmasazas.It

1-V 11:00-20:00

10 EUR/1 massage;
40 EUR/5 massages;
75 EUR/10 massages

-15% discount is given on the massage.
-10% discount is given on manicures, pedicures and waxing services

® 0© ©
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Campsite VILNIUS CITY @

Parodyg. 11

+370629 72223
vilnius@camping.lt
www.vilnius-camping.lt

1 May-10 September
8:00-22:00

Discount is given on the pitch for a tent
or caravan

(A)
©
o

Wellness & Relax Park SLENIS @

-
w
~N

Slénio g. 1, Trakai

+370 5 285 3880, +370 686 11136
info@camptrakai.lt
www.camptrakai.lt

All year 24/7

Discount is given on the accommodation

®©® ©

-
w
(00]

HOTEL SIMPLE

Jeruzalés g. 21
+370611 84808
info@hotelsimple.lt
www.hotelsimple.lt

24/7

@@ ©

Discount is given on the accommodation

Hotel KAROLINA

Sausio 13-osios g. 2

+3705 245 3939, +370 5 216 8934
info@karolina.lt

www.karolina.lt

24/7

Discount is given on the accommodation

@@ ©
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STEPONO APARTMENTS

-

Sv. Stepono g. 8

+370 606 04149
steponoapartments@gmail.com
www.steponoapartments.lt

1-VI1 9:00-23:00
Discount is given on official prices of apartments,

which are published on
www.steponoapartments.lt site

®®e ©

B&B VILNIUS HOME

Pylimo g. 148

+370 656 05036
info@vilniushome.eu
www.vilniushome.eu

©

1-VI1 8:00-18:00

Discount is given on official prices of rooms,
which are published on www.vilniushome.eu site

®®
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Currency Exchange:
Please note that most banks are open only on weekdays until 17:00
or 18:00. Banks located in large shopping malls are open at weekends.

Most banks are located in Gedimino Ave., Vilniaus, VVokieciy and other
streets of the city centre.

Currency exchange 24/7 is available in Top Exchange at GeleZinkelio
St. 6 near the Vilnius Railway Station.

National Holidays 2016:

1 January — New Year;

16 February — Day of Re-establishment of the State of Lithuania
(Independence Day);

11 March — Day of Restoration of Independence of Lithuania;
27-28 March - Easter;

1 May — International Labour Day;

The first Sunday in May (1 May 2016) — Mother's Day

The first Sunday in June (5 June 2016) — Father's Day

24 June - St. John's (Midsummer) Day;

6 July — State Day (Coronation of Lithuania's only King Mindaugas);
15 August — Feast of the Assumption;

1 November — All Saints' Day;

24 December — Christmas Eve;

25 and 26 December — Christmas.

Most museums and public institutions are closed on national holidays
and are open for shorter hours on the eve of national holidays.

Useful Telephone:
In case of emergency call 112. No prefix necessary.
Fire brigade 01, Police 02, Ambulance 03

Information Hotline:
For information about anything in Lithuania at any time of day or night
dial +370 700 55118 or 1588.

Public institution Vilnius Tourist Information Centre is not responsible
for price changes.
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. Tours, Entertainment I

aOmEWN =

2gweoN

20.

21.

22.

23.

24,

25.
26.

27.
28.

29.
30.
31.
32.
33.
34,

35.

36.

. Guided Tours SEGWAY

Guided Walking Tours FREE
Audio Guide FREE
Mp3 Audio Guide FREE
Guided Walking Tours FORTUNA PUBLICA  -20%

Thematic Walking Tours PROMO DAY TOURS -20%
Regular Tours in Vilnius&Trakai
VILNIUSCITYTOUR.COM

Daily Tours in Vilnius & Trakai CITY TOUR
Bike Tours & Rental VELO-CITY VILNIUS
Bike Tours & Rental VELOTAKAS

2FOR1
-50%
-20%
-20%
-15%
Hot Air Balloon Flights
BALLOONING CENTRE
Kayak Tours & Adventures
NORTH NORTH EAST

ONLY 99 EUR
-20%
Museums

National Museum of Lithuania,
New Arsenal

National Museum of Lithuania,
Old Arsenal

National Museum of Lithuania,
House of Signatories

National Museum of Lithuania,
Gediminas Castle

National Museum of Lithuania,

FREE

FREE

FREE

FREE ADMISSION

The Bastion of the Vilnius Defensive Wall FREE
National Museum of Lithuania,
Palace of the Grand Dukes of Lithuania FREE
Lithuanian Art Museum,
Vilnius Picture Gallery FREE
Lithuanian Art Museum,
Museum of Applied Arts FREE
Lithuanian Art Museum,
Radvila Palace Museum FREE
Lithuanian Art Museum,
National Gallery of Art FREE
Lithuanian Art Museum,
V. Kasiulis Art Museum FREE
Lithuanian Theatre,
Music and Cinema Museum FREE
Church Heritage Museum FREE
Church Heritage Museum,
Cathedral Belfry FREE
Museum of Genocide Victims FREE
Memorial Complex of
the Tuskulénai Peace Park FREE
Energy and Technology Museum FREE
Literary Museum of A. Pushkin FREE
Railway Museum FREE
Toy Museum FREE
Butterfly House -50%
Amber Sculpture Museum & Store
AMBERGIFT -10%
Parks
Botanical Garden
of Vilnius University FREE

EUROPOQS PARKAS,

Open-air Museum -20%

. Cultural Venues I

37.
38.

39.
40.
471,

Lithuanian National Philharmonic Society -15%
Lithuanian National Opera

and Ballet Theatre -5%
Vilnius Congress Concert Hall -15%
Arts Printing House -20%
SKALVIJA Cinema Center -12%

. Galleries, Souvenirs I

42,
43.
Lb,
45,
46.
47.
48,

Gallery ART CENTRE OF BALTIC AMBER
Weaving Workshop JURATE

THE OLD CRAFTS WORKSHOP -10%
Shop AMBER WORLD -10%
Organic Food Store BOBOS DARZAS -3%
Authors' Gallery BOUTIQUE PRIVILEGE -10%
Store BUTEGA BOUTIQUE -5%

-10%
-10%

49. FRENDO. Bookshop of ideas
50. Linen Store LINAS NORDIC
51. Linen Store LINO KAMBARYS
52. Linen Store LINO STILIUS

53. Store MEDINIS ARKLIUKAS

-10%
-7%
-10%
-5%
-5%

54, Record Store RUDNINKY KNYGYNAS -5%

55. Glass Studio STIKLO PASLAPTIS
56. Store THE WOOL HAUSE
57. Store MADOS BUTAS

. Restaurants, Cafés

58. Restaurant BARCELONA
59. Restaurant BELGAI

60. Restaurant BLUE LOTUS
61. Restaurant BURE No.1
62. Café CAT CAFE

63. Café CHAIKA

64. Restaurant CHEF2FOODHOUSE

65. Restaurant COZY
66. Restaurant CAGINO

-10%
-5%
-10%

-10%
-10%
-10%
-10%
-15%
-10%

-5%
-10%
-15%

67. Restaurant ERTLIO NAMAS gourmet home  -5%

68. Restaurant FORTO DVARAS
69. Café GRILL CAFE

70. Restaurant GUSTO BLYNINE
71. Restaurant IMPERIAL

72. Restaurant LELEKO

73. Restaurant MANO GURU

74, Restaurant MARCELIUKES KLETIS

75. Restaurant NAMASTE INDIA

76. Chocolate Restaurant PILIES SOKOLADINE

77. Restaurant SALVETE CITY

78. Restaurant SPYROS METAXAS
TALK AND DRINK

79. Restaurant SVEIKO BARZA

80. Restaurant TRYS KLEVAI

81. Restaurant VERANDA

82. Restaurant in Trakai KYBYNLAR

Restaurant OSTERIA DA LUCA

. Bars, Clubs

Bar AKIVARAI
85. Bar-Brewery BUSI TRECIAS
86. Bar CALIFORNIA TAPAS&WINE
87. Bar DIRTY DUCK PUB
88. Bar FIDEL
89. Bar JACIE

90. Whisky bar&shop KING& MOUSE

91. Bar LIVERPOOL
92. Bar NINO

93. Bar PAPARAZZI

94, Bar SNEKUTIS

95. Bar WHO HIT JOHN

96. Club LITHUANIAN WILD CLUB
97. Club LOFTAS

98. Club TAMSTA

-10%
-15%
-15%

-8%
-10%
-10%
-20%
-10%
-10%

-5%

-10%
-15%
-5%
-10%
-10%
-5%

-10%
-10%
-10%
-10%
-10%
-10%
-10%
-10%
-10%
-10%
-10%
-15%
-50%
-10%
-10%

Transport

99. Public Transport FREE
100. Bikes Rental

CYCLOCITY VILNIUS FREE REGISTRATION
101. Car Rental AUTOBANGA -10% TO -20%
102. Car Rental AUTORENTER -10%
103. Car Rental AVIS -15%
104. Car Rental CARSRENT -10%
105. Car Rental GREENMOTION -10%
106. Car Rental CARENT -15% TO -20%
107. Car Rental EURORENTA -10%
108. Car Rental NUOMOKAUTO.LT -10%
109. Car Rental SUPERRENT.LT -10%
110. Car Rental TOPRENT -12%

Leisure

111. UNO Park -10%
112. Sport's Pocer Club DU KARALIAI -10%
113. Pool Bar FUKSAS -25%
114. THE CAPITALS GOLF CLUB -10%
115. Cruise PARTYBOATS -10%
116. SUPSUP LT FREE COURSE
117. SUPING.LT FREE COURSE

118. Kayaking VILNIAUS BAIDARES

-10%



119. Cruise VILNIAUS GONDOLA -10%

120. Kart Track PLYTINES KARTODROMAS -10%
121. THE ROYAL ATHLETIC CLUB -20%
122. Sport Shooting EKSKOMISARY BIURAS -45%
123. Sport Shooting GUNSTALK.LT -10%
124. Military Activities KARIAUKTIRAS.LT -5%
125. Escape room CRAZY MINDE -10%
126. Active Entertainment EXIT ROOM -10%

127. Active Entertainment EXTREMEDELIGHT.LT -10%
128. Active Entertainments FORCE ONE ~ -5%TO -10%

. Beauty, Health I
129. Oriental Massage Salon AZIA SPA -10%
130. EAST ISLAND SPA -10%
131. Massage Salon EXOTIC -10%
132. Beauty House SOTHYS -10%
133. SPA SANTE -13%
134. Ayurvedic Center SPA SHANTI -15%
135. Massage & Beauty House FIGURA TOP-10% TO -15%
. Accommodation I
136.  Campsite VILNIUSCITY -15%
137.  Wellness & Relax Park SLENIS -16%
138.  HOTEL SIMPLE -15%
139.  Hotel KAROLINA -15%
140.  STEPONO APARTMENTS -15%
141.  B&B VILNIUS HOME -15%
E @
% &
. VILNIUS
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VILNIUS TOURIST INFORMATION CENTRES:

Vilniaus g. 22 (Main Office), LT-01402 Vilnius
Tel. +370 5 262 9660
E-mail tic@vilnius.It
Mon-Sun 9:00-18:00

Didzioji g. 31 (Town Hall)

Rodinios kelias 2-1 (Vilnius Airport)
1 April = 31 October
Mon-Sun 9:00-21:00

1 November — 31 March
Mon-Sun 10:00-19:00

A0 BoPn@®r

www.vilnius-tourism.It
www.vilnius-events.It
www.vilnius-convention.It

Information by public institution Vilnius Tourism & Convention Bureau and participants of Vilnius
City Card project

Designed by St Impress
Printed by ADS PRESS
Photos by: participants of Vilnius City Card project (p. 4-53), Valerijus Kirilovas (cover, p. 24, 29, 44)

All information in this publication was compiled in November 2015

Whilst every effort has been made to ensure this information is updatedand correct, it is subject
to change without notice, and the organisers accept no responsibility for changes, typesetting or
printing errors.



